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El  Licenciado  Celedón  de 

Ampuero  ,  gorrón* 
Chichón  ,  Graciofo. 
Yuñcx. ,  Vejete, 


JORNADA     PRIMERA. 


'akn  el  Capitán  Lifardó  ,  y  el  Alférez.  Aguirre 
rompiendo  unos  naypes, 

f/^/^X  Maldita  fea  el  almaq  os  confíente, 
\J  ruina  de  la  paciencia, y  del  dinero, 
en  átomos  al  aire  echaros  quiero. 

if.  Aguirre  Alférez,  vos  tan  impaciente? 

\lf  Lifardo  Capitán  ,  efto  os  efpanta  ? 
tras  de  verme  perder  con  furia  tanta 
oy  dofcientos  efeudos  con  un  page, 
que  no  los  tuvo  todo  fu  linage, 
y  me  gano  en  dos  fuertes  el  farnofo 
lo  que  yo  gané  en  Flandes  a  balazos: 
Por  vida  del  demonio:  :-L^EÍtaisfuríoÜb: 
con  eíío  havreis  falido  de  embarazos, 
que  vos  haíta  perderlo  no  hay  teneros, 
porque  fois  ínfufrible  con  dineros; 
con  eííb  cftais  en  paz.  Alf  Y  la  piñata 


con  qué  fe  ha  de  poner  ? 

Lif.  No  os  dé  pena, 

que  aim  tengo  una  cadena» 

Alf  Una  cadena  ? 

aunque  fuera  mayor  que  una  reata; 
pues  tiene  en  ella  vueftro  amor  Maclas, 
para  que  vos  enamoréis  dos  dias  ? 

Lif  Tanto  es,  Aguirre,  lo  que  vo  enamoro* 

Aif  Vos,  aunque  fus  cadenas  fueran  de  oro, 
y  las  Damas  pagarades  áquarto, 
con  las  del  Efcorial  no  tenéis  harto. 

Lif  Y  vos  no  enamoráis  ? 

Alf  Yo  ,  hermano  mío, 

no  enamoro  Príncefis  ,  mí  terrero 
hago  en  tiendas ,  plazuelas  ,  6  en  el  rio, 
donde  hallo  proporción  á  mi  dineto; 
porgue  la  mas  hermofa  ,  y  entonada, 
A  no 
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no  pide  mas  que  aloja  ,  y  limonada. 
Vos  habláis  Damas  de  tan  alta  esfera, 
que  la  tercer  palabra  es  la  pollera: 
íi  Dpr  hombre  de  manos  Ibis  tenido, 
en  dar  polleras  (oís  poco  entendido, 
y  que  anielgais  el  crédito  no  dudo, 
porque  parecéis  pollo  ,  fiendo  crudo. 

I'/'.  Eflb  ,  Aguitre  ,  es  culpar  la  bizarría. 

Alf  Bizarría  llamáis  la  bohena 

de  demudaros  vos  por  darlas  trage  ? 

Z-i/.Y  es  mas  cordura, que  os  lo  gane  el  page? 

Alf  Dexadme  ,  que  os  confieíTo, 
que  íl  me  acuerdo  de  eflb, 
me  lleva  el  diablo  en  calzas  ,  y  zapatos, 
de  ver  que  me  ganaííe  un  lame  platos. 

Lif  Para  ganar  no  es  meneíler  íugeto. 

Alf  Qué  no  teman  las  pintas  un  coleto  ! 
mas  vienen  juntas  quince  ,  b  diez  y  fíete, 
que  perderán  el  miedo  a  un  cofclcte. 

tij.  Ea  ,  no  os  aflijáis ,  que  quando  citemos 
íín  dinero  ,  a  la  carta  apelaremos, 
<]ue  nos  dio  el  Capitán  Luis  Maldonado 
en  Flandes,  donde  vengo  encomendado 
a  fu  hermana  ,  riquifsima  viuda, 
q  aquí  en  Madrid  eítá,y  fiempre  q  acuda, 
me  dará  quanto  fuere  yo  a  pedirla. 

Alf  Pefia  mi  vida  ,  vamos  a  embeítlrla. 

Lif  Eflb  ha  de  fer  al  vernos  apretados. 

¿//.Pues  que  mas,fiá  Madrid  recienllcgados 
el  page  nos  lamió  la  faldriquera, 
mas  que  íl  plato  de  conferva  fuera  ? 
Mas  al  defpique  apelo, 
que  vo  con  eítas  gradas  me  confuelo 
de  San  Felipe  ,  donde  mi  contento 
es  ver  luego  creído  lo  que  miento. 

Lif  Que  no  lepáis  falir  de  aqueftas  gradas ! 

Alf.  Amigo  ,  aqui  fe  ven  los  cam  iradas, 
eftas  lofas  me  tienen  hechiza  lo, 
«j  en  todo  el  mudo  tierra  no  he  encótrado 
tan  fértil  de  mentiras. 

Lif  De  qué  fuerte  ? 

.¿//.Crecen  tan  bien  aquí,  que  la  mas  fuerte, 
íémbrarla  por  la  noche  me  fucede, 
y  á  la  mañana  ya  fegar  fe  puede,  (riendo* 

L'tf.  De  vueftro  humor  ,  por  Dios,  me  cftoy 

A-f  Por  la  mañana  vo  al  inri  ulo 

pienfo  una  mentirilla  de  mi  ti  1.10, 
vengo  luego,  y  aqui  la  iiembro  en  grano, 


vendrá 

y  crece  tanto  ,  que  de  allí  a  dos  horas* 
hallo  quien  con  tal  fuerza  la  profiga, 
que  a  contármela  buelve  con  efpiga. 
Aqui  del  Rey  mas  faben,quc  en  PaJací 
y  del  Turco,  efto  fe  finge  mas  de  elpaci; 
porque  le  hacen  la  armada  por  Díciébí 
y  viene  a  Efpaña  a  fines  de  Septiembre. 
Aquiefta  el  Archiduque  mas  qen  FÍA  ' 
aqui  hacen  todos  Títulos  ,  y  Grandesjs|wi 
ver  ,  y  oír  efto  ,  amigo  ,  es  mi  defeoT 
mi  Comedia  ,  mi  prado  ,  y  mí  paíTeo; 
y  aqui  folo  eítoy  triíle  ,  quando  hallo 
quien  mienta  mas  que  yo  fin  eftudialld 
Lif.  Siempre  graciofas  fon  vueftras  locur;  ¡n 
Alf  Mira  ,  hay  aqui  de  tabla  unas  figuras  p 
que  para  entretener  bafta  qualquicra; 
es  cotidiano  un  Don  Martin  de  Herrera 
todo  íuípiros  ,  anfias ,  v  querellas, 
folo  lu  tema  es  galantear  doncellas, 
y  el  fegundo  papel  que  las  embía, 
es  palabra  de  efpofo  ,  y  fu  porfía 
es  tal  ,  que  á  una  Monja  en  un  Conven:  e 
palabra  la  dará  de  cafamicnto. 
También  aqui  es  continuo  el  Licenciar 
Celedón  ,  gran  fugeto,  y  gran  Letrado 
que  fue  Alcalde  Mayor  en  San  Clemcne 
y  á  todo  faca  un  texto  de  repente, 
viene  aqui  a  San  Felipe  fu  defeo. 

Y  el  Don  Martin  le  ha  olido  un  galante 
que  tiene  aqui  con  una  doncellita, 
que  la  guarda  una  tia  tan  maldita, 
que  la  ¿íerpe  de  Adán  fue  Ángel  con  clt 
y  a  quantos  dicen  algo  a  la  doncella, 
íe  los  quiere  tragar  ,  y  es  que  fe  enfada. 
de  ver  que  ella  no  es  la  enamorada, 

que  aunque  es  Viuda, piéfa  en  fu  perfonr 
que  Venus  fue  con  ella  una  fregona. 

Y  en  ñny  el  Don  Martin, y  el  Licenciad' 
muy  pulidito  aquel  ,  y  cite  efpetado, 
uno  pretende  á  textos  competido, 

y  otro  apurar  palabras  de  marido: 
viene  lueoo  un  vejete  ,  que  es  archivo 
de  todos  los  fuceííos  mas  eítraños, 
y  tiene  ya  de  gradas  fetcnta  años. 
El  trae  la  novedad  ,  y  la  pregona, 
y  aora  todo  es  contar  lo  de  Girona,, 
como  fuceíío  frclco» 
LifyivQ  el  Cielo, 

que 


quien   de  cafa 
jue  ya  que  lo  acordáis  ,  nada  he  fentido, 
orno  havcrmc  venido 

(le  Cataluña  ,  haviendo  allí  llegado, 
legues  de  haver  paíTado 
oda  Francia  ,  y  hallarme  en  el  focorro 
le  Girona  ,  por  no  poder  quedarme 
:on  el  feñor  Don  Juan,  que  ya  olvidarme 
amas  podre  de  íu  bizarro  aliento: 

cierto  ,  que  kaverle  conocido  ficnto, 

no  pudiendo  afsiftirlc  ,  que  a  fu  brío 

rn  la  facción  quedo  inclinado  el  inio. 

f.Eüo  no  puede  fer,quc  hay  prctcníiones, 

que  no  permiten  eflas  dilaciones; 

mas  ya  los  cotidianos  van  viniendo, 

por  vueftra  vida  reparad  fus  modos. 

Efte  es  el  viejo. ,  que  los  trae  a  todos; 

notadle  bien  el  talle  ,  y  la  perfona. 
Sa.e  T/iriex. ,  Vejete, 

},  Bravofocorro  fe  metió  en  Girona, 

ya  queda  por  la  cuenta 

íbeorrida  nafta  el  año  de  noventa; 

es  ei  feñor.  Don  Juan  bravo  Soldado. 

/^Graciofp  es  el  Vejete, 
i/.  Pues  cuidado, 

que  viene  Don  Martin. 

Sale  Don  Martin, 
íart.  Ver  no  fe  efeufa 

las  doncellas  que  acuden  a  la  Tnclufa, 

aunque  el  dote  nocs  fíxo,a  lo  que  infiero, 
I  porque  fu  padre  ha  íido  Teforero. 
//.  Tras  el  viene  también  nueftro  Letrado. 

Sae  el  Licenciado  Celedón, 
el.  Todo  el  Código  entero  oy  he  paííado, 

y  untexto  hehaüado  ya  enla  ley  tercera, 

para  que  efta  doncella  mas  me  quiera. 
'ej.  O  Cavallcros  ,  fcan  bien  venidos. 
//.  Señor  Yañez  ,  qué  hay  ? 
ej.  Que  deftrtndos 

quedan  ya  los  Francefes, 

cabeza  no  han  de  alzar  en  treinta  mefes. 
el.  Pues  como  ,  por  fu  vida  ? 
<ej.  Porque  efta  ya  Girona  focorrida. 
,if,  Aqui.cfta  quien  fe  hallo  en  eíTa  pelea. 
ian.  Quien  es  ?  Uf.  Yo  fui. 
úart.  En  hora  buena  fea. 
-i,.Q¿jc  de  Fíales  por  Frácia  pafsé  áEfpaña, 

y  viniendo  de  Girona  a  la  campaña, 

(  dcfpues  de  haver  paliada 
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toda  fu  ticrra,y  hallarme  en  el  focofroj 

quife  en  efta  facción  ,  que  í;-  oírecia, 

de  paíío  alli  moftrar  mi  bizarría. 
Cel,  Por  acá  variamente  fe  ha  contado, 

vos  diréis  la  verdad  ,  como  teftigo. 
Alf,  Vaya  ,  Lifirdo. 
Cel,  Vaya.  Uf,  Ya  !o  digo: 

hitando  prevenido  ya  e!  focorro::- 
Vej,  Diga  ufted  antes  que:  fe  junte  corro. 
Lif,  Sabiendo  el  fcñot  Don  Juan» 

como  ya  Girona  cftaba 

en   el  ultimo  conflicto, 

pues  de  baftimentos  falta, 

para  un  dia  íblo  havia 

las  raciones   limitadas: 

debiéndole   haver  llegado 

a  neceisíaiies  tantas, 

con   peligro  ,  y  fin  focorro 

a  los   O'oo>  dz   U   Plaza, 

y  en  ella  principalmente 

a  la  ofula.  bizarra 

del  Coudeftable  ,  pues  é4 

folo  pudo  fuftentiria 

con  fu    íangre  ,   y  con  fu   nom^te, 

refiftiendo  fu  conftancia 

la  necefsidad  ,  y  el   riefgo 

con  valor  ,  y  con  templanza: 

y  luego  en  la  refifteucia 

de  los  aííaltos  fe  hallaba 

fu  valor  fiempre  el  primero, 

coronando  la  muralla. 

Conociendo  ,  pues  ,  fu  Alteza 

el  grande  riefgo  en  que  cftaba, 

aunque  fiempre  el  Condeftable 

tuvo  fegura  la  Plaza, 

pues  nunca  con  fu  perfona 

tuvo  riefgo  la  fianza; 

y  aunque   fe  hallaba  fin   medio»y 

y  prevención  ncceíTaria, 

para  intentar  el  focorro, 

con  los  pocos  que  fe  hallaba» 

a  los   quince  de  Septiembre, 

con   refolucion   bizarra, 

de  Barcelona  fallo 

a   dar  vifta  a  la  campaña. 

A  los  veinte  y  tres  ,  con  pocaf, 

aunque  difíciles  marchas, 

por  fer  fragofo  el  País, 

A  ¿  Hcgo 
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llego  á  viíta  de  la  Plaza. 

Reconociendo  los  puertos, 

que  el  enemigo  ocupaba, 

refolvió  luego  fu  Alteza 

acometer  fus  Efquadras; 

intento  hacer  tres  ataques, 

uno  Real ,  con   fu  ordenanza.; 

y  los  dos  de  diverílon. 

El   ataque  Real  encarga 

á  Don  Gafpar  de  la  Cueva, 

que   en  él  iba  de  vanguardia, 

Seguíale  Don   Francifco 

de  Velafco  ,  cuya  efpada 

iluftró  allí  con  fu  fangre 

los  blafones  de  fu  caía; 

con  él  el  Conde  de  Humanes 

llevando  entrambos  la  Efquadra» 

que  fe  formo  de  la  gente 

de  Navios  de  la  Armada, 

Tras  ellos  iban  los  Tercios 

con  militar  ordenanza 

del  Barón  de  Amaro ,  y  Conde 

Hercules  ,  que  le  acompaña, 

para  lograr   la  facción: 

y  de  la  gente  bizarra 

de  Galeras  otro  Tercio 

'del  Marqués  de  Flores  de  Avila*, 

los  Tercios  de  Catalanes 

cubriendo   la  retaguardia, 

Xa  Cavalleria  de  Flandes, 

y  Borgoña  ,  go  ver  nada 

por  el  Barón   de  Butier; 

y  afsi ,  difpuefta  la  marcha, 

{\x  Alteza  el  feñor  Don  Juan 

facb  bizarro  la  efpada, 

mandando  que  acometieuen. 

,Ko  cabrán  en  mis  palabra* 

credos  para  decir 

.la  merecida  alabanza 

«ie  eíte  Principe  ,  el  valor, 

la  ofadia  ,  la  remplanza, 

«1  arrojo  ,  la  cordura, 

la  modeftia  ,  la  arrogancia, 

mezcladas  unas  con  otras, 

que   hacen  la  virtud  mas  clara. 

.Mas  folo  podré  decirlas, 

c&n  que  la  gloria  mas  alca. 

ts  fct  hijo  de  fu  padre; 


vendrá 

y  quando  la  fuerte 


avara 
no  le  diera  efta  grandeza, 
él  por  sí  merece  tanta, 
que  aun  ílendolo  ,  ya  el  fer  hija 
de  tan  ínclito  Monarca, 
tanto  como  por   fu  fangre, 
lo  merecen  fus  hazañas. 
Acometió  Don  Gafpar 
de  la  Cueva  ,  con  tan  rara 
refolucion  la  colina, 
que   en  breve  efpacio  ocupada» 
fe  retiro  el  enemigo, 
y  él  ílempre  dándole  carga, 
como  tenia   por  orden, 
hizo  que  defamparára 
los  pueftos  fortificados, 
hafta  llegar  a  una  cafa 
de  Efgu izaros  guarnecida > 
donde  hizo  pie  ,  y  peleaban 
como  rayos  los  Franceíes; 
pero  en  eíte  tiempo  abalizan 
Don  Francifco  de   Velafco, 
y  el  de  Humanes  con  fu  Efquadrty 
y  pelearon  de  fuerte, 
que  tomándoles   la  cafa, 
fe  retiraron  a  otra, 
que  mas  adelante  eftaba 
con  mas  fortificación. 
Y  haciendo  mas  amenaza 
al  camino  de  Girona, 
porque  la  mano  fe  daba 
con  un  Fuerte  ,  que  tenían 
en  un  parage  ,  que  llaman 
de  la  Cuefta  de  la  Liebre. 
Aquí   ardia  la  batalla, 
que  un  infierno  parecía 
la  confuíion  exalada 
contra  los  rayos  del  Sol, 
de  humo  ,  polvo  ,  fangre  ,  y  balas. 
Don  Francifco  de  Velafco, 
herido  entre  furia   tanta, 
anhelaba  por  entrar, 
y  en  la  fangre  que  derrama» 
por  olvidar  fu  peligro, 
iba  poniendo  fus  plantas. 
Crecía  la  confuíion, 
mas  de  fu  Alteza  iir¡ta$U 
la  colera  generofa, 

poí 


quien  de  cafa 

Í)or  en  medio  de  las  armas 
c  mctíb  ,  y  a  fus  Soldados, 
alentando  en  voces  altas, 
parece  que  en  cada  uno 
fe  metió  fu  mifma  faña, 
porque  como  ardiente  fuego, 
que  por  las  miefles  doradas 
entra  talando  ,  y  fu  ardor 
de  efpiga  ,  en  efpiga  falta, 
dexando  hecha  una  luz  mifma 
todo  el  oro  de  fus  canas: 
Afsi  el  valcrofo  joven, 
por  fus  valientes  Efquadras, 
del  fuego  de  fu  furor 
iba  fembrando  las  brafas, 
dexando  todos  los  pechos 
tan  vellidos  de  fu  llama, 
que  á  fu  exemplo  todos  eran 
ya  como  él  en  la  batalla. 
A  efte  tiempo  el  Condeílable, 
juntando  la  mas  bizarra 
gente  ,  que  en  la  Plaza  havia, 
ialió  de  ella  ,  y  por  la  cfpalda, 
dando  fobre  el  enemigo, 
Je  apretó   con  furia  tanta, 
que  obligándole  á  la  fuga 
del  rayo  que  le  amenaza, 
no  dio  lugar  al  valor 
para  que  le  hiciefTe  cara, 
Y   empeñado  en  deshacerle, 
fe  mezclo  entre  fus  Efquadras 
de  tal   fuerte  ,  que  llegando 
á  pelear  con  la  efpada, 
una  eftocada   le  dieron 
á  fu  falvo  por  la  efpalda. 
Herido   el  valiente  joven, 
qwal  fiero  Leen  de  Albania, 
que  de  fus  heridas  nacen 
los  furores  de  fu  faña, 
por  entre  fus  enemigos 
rompe  ,  hiere  ,  y  desbarata, 
con  tal  prifa  ,  y   tal  violencia, 
que  en  los  golpes  de   fu  efpada^ 
por  donde  quiera  que  iba, 
las  centellas  que    levanta 
del  triunfo  de  fu   victoria, 
iban  fiendo  luminarias. 
Viendo  el  riefgo  el  enemigo, 
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hizo  del  Fuerte  llamada, 
y  con  capitulaciones 
fe   rindieron  ,   ocupadas 
cafa  ,  y  Fuerce  ,  y  caíi  todos 
los  puertos  de  la  campaña. 
No   le  quedaba  al  Francés 
recurfo  ya  de  efperanza, 
y  marchando  a  toda  prifa, 
íus  quarteles  defampara, 
pegando  fuego  ,  por  dar 
íéguro  á  la  retirada; 
mas  con  tanta  brevedad, 
que  fe  dexb  en  partes  varias 
mucha  ropa  ,  y  batimentos, 
quedando  para  la  Plaza 
libre  el  paífo  del  focorro* 
Picóle  en  la  retaguardia 
fu  Alteza  ,  y  en  el  camino 
le  obligó  a  que  fe  dexara 
dos  piezas  de  Artillería, 
con  lo  qual  desbaratada 
fu  gente,  y  Caíi  deshecha, 
dentro  de  muy  pocas  marchas 
quedó  vencido  fu  orgullo, 
viótoriofas   nueftras   armas, 
Ja  campaña  fenecida, 
y  focorrida  la  Plaza. 
Y  de  efta  facción  refulta 
mas  gloria  á  nueftro  Monarca, 
pues  ha  libraoo  en   tai  hijo 
tantas   victorias  á  Efpaña. 

Aíart.  Cierto  ,  que  fue  gran  faccloiit 

Cel.  La  ley  trigeííma  quarra 
habla  de  la  guerra  ,  y  dice, 
milites  p'urimum  valeat. 

Alf.  Y  dice  bien  ,  porque  aquí 
todos  los  Soldados  vaian. 

Vej.  Y  ufanee ,   fe-ñor  Alférez, 
no  hizo  en  eíla  facción  nada  ? 

Alf,  Cerno  no  ?  miren  üftedes: 
Yo  citaba  en   una  barraca, 
y  acometí  acia  unos  Turcos, 
que  nos   hacian  mas  cara. 
Yo  los  cogí  de  rebés, 
y  al  Capitán  ,  que  llamaban 
Celin  Gutiérrez  de  Soto, 
le  di  tan  gran  cuchillada, 
gue  le  cercene  la  frente 

con 


con  todas  las  tocas  blancas, 

y   bol.mdo  por  el  aire 

iba  con  tanta  pujanza, 

que  en  Guadarrama  paro, 

por  fer   la  tierra  mas  alta; 

y  entonces  dixeron  todos, 

ya  es  turbante   Guadarrama» 
CV.  Pues  allí  Turcos  havía  ? 
Vej.  Pues  eflb  duda  ?  no  bafta, 

que  lo  diga  el  feor  Alférez  ? 
Alf  Saben  poco  de  batallas 

los  Letrados.  Lif.  A  lo  menos, 

corr.o  perros  peleaban, 
Alf.  Como  perros  ?  juro  á  Dios, 

que  havía  un  Tercio  de  Irlanda, 

que  fe* comía  la  gente. 
Cel.  Solo  en  efte  cafo  no  habla 

ninguna  ley  del  derecho. 
Mart.  Pues  es  precifo  ,  que  haya 

ley   para  todo  ?  Cel.  Eflb  es  bueno; 

no  hay  cofa  en  el  mundo  rara 

de  que   no  haya  ley  ;  y  yo, 

f¡  eftudio  efta  cuchillada, 

he  de  hallar  ley  para  ella. 
Mart.  Qué  ley  ,   ni  qué  patarata. 
Cel.  Píenla  ufté  ,  que  fon  las  leyes 

enamorar  en  las  gradas  ? 
Mart.  Yo   pienfo  ,  que  eflb  es  locura. 
Lif.  Cavalleros  ,  bafta.   Vej.  Bafta; 

por  Chrifto  ,  el  feñor  Alférez 

no   nos  dio  la  cuchillada 

á  nofotros  ,  para  que 

fobre  ella  pendencias  haya. 

Yo  he  vifto  coías  aquí, 

que  han  paííado  en  Alemania,  • 

en  Flandes,  y  en  Filipinas, 

mas  exquifítas  ,  y  raras, 

fin   hacer  tanto  afpaviento. 
Alf.  No  veis  ,  que  efta  en  Guadarrama 

el  turbante  ?  de  aquí  á  un  hora 

ha  de  eftár  en  las  Canarias. 
Lif,  Buen  gufto  tenéis  ,  por  Dios. 
Mart.  Cielos  ,  facudo  la  capa: 

Doña  Francifca  ,  y   fu  tía, 

ya  entrando   van  por  las  gradas: 

Largo  va  efte  ferreruelo, 

efta  golilla  es  muy  ancha; 

ÍI  tendré  bueno  el  vigote  ? 


De  fuera  vendrá 


que  no  fe  ufe  en   Efpaña 

efpejos  de  faldriquera  ! 

cierto  ,  que   hacen  mucha  falta»  \ 

CeU  Qué  miro  !   Doña  Cecilia 
con  Doña  Francifca  paflan 
á   Miiía  con  fu  Eícudero. 
Efte  Don  Martin  me  canfa, 
porque  yo  le  tengo  miedo, 
y  enamorar  me  embaraza. 
D'go  ,  feñor  Capitán, 
quiere  ufted  hacerme  efpaldas 
para  hablar  a  eftas  feñoras  ? 

Alf.  Efta  es  la   Viuda  vana. 

Cel.  Porque  aquefte  Don  Martin 
es  temerario  ,  y   las  habla, 
y  yo  me  quedo  en  ayunas. 

Lif.  Vuefarced  fin  miedo  vaya, 
y  hablelas  quanto  quifiere, 
que  aquí  tendrá  retaguardia. 

Alf.  No  hay  un  texto  para  eflb  ? 

Cel.  Si   hay  texto  ,  pero  la  efpada 
alcanza  mas.  Alf.  Eflb  •  dice  i 
triedla  de  mas  de  marca. 
Atended  al  Eícudero, 
que  á  la  tal  Viuda  acompaña, 
que  es  un  Montañés  mas  fimple, 
que  Pero  Grullo  ,  y  Panarra. 

Salen    Doña  Cecilia  ,  Viuda  ,  con  Cbicbot 
de  efeudero  ,  /  Doña  Francifca  ,  y  Mar- 
garita delante  de  la  mano» 

Vtud.  Frazqulta  ,  baxa  los  ojos, 
que  vas  defembarazada, 
y  no  es  modo  de  doncella. 

Franc.  Yo  ,  feñora  ,  miro  nada  ? 
los  ojos  llevo  en  ¡as  lofas. 

Vej.  O  !  fí  han  venido  las  Damas, 
bolo  la  converfacion; 
yo  me  voy,  que  en  efta  farfa 
no  hacen  papel  los  ancianos.    Vafet 

Franc.  Los  Soldados  fon  la   gala 
de  eftas  gradas  ,  Margarita. 

Viud.  Qué  vas  diciendo  ,  muchacha  ? 
no  lie  dicho,   que  a  nadie  mires? 

Franc.  Yo  ,  feñora  ,  miro  nada  ? 

Marj.  Qué  prolija  es  mi  feñora  ! 

Franc.  Margarita  ,  harto  me  canfa, 
folo  cafarme  defeo, 
auuque  no  efte  enamorada, 

por 


quien  de  cafa 

por  verme  libre  de  tía. 
'Marg.  La  lleva  el  diablo  fu  alma, 

porque  a  ella  no  la  enamoran, 

que  quantos  a  ti   te  hablan 

los  quiíiera  para  si, 

y  todo  el  día  eftá  en  cafa 

alabando  fu  hermofura. 
Viud,  Chichón  ,  mudefe  la  capa, 

porque  le  fudan  las  manos, 

y  con  el  fudor  me  mancha, 
tbicb.  Señora  ,  como  es  Invierno, 

tengo  yo  aora  eíías  faltas, 

hafta  que  entren  los  calores 

tenga  ufted  paciencia.  Viud.  Vaya. 
Cel.  Miren  ,  que   llego  ,  feñores. 
Alf,  Llegue  fin  miedo  ,  qué  agualda  ? 

que  aquí  vamos  de  comboy. 
Cel,  Para  hablaros  dos  palabras 

he  eftudiado  en  Parladorio 

tres  horas  efta  mañana, 

y  hallé  para  vueftros  ojos 

un  lugar  ,  que  de  ellos  habla 

ín  terminis.  Marg.  Lindo  eftilo. 
Franc,  Y  es  el  lugar  Salamanca  ? 
Viud.  No  rcfpondas   nada  ,  niña. 
Franc,  Yo  ,  feñora  ,  digo  nada  ? 
Marg.  Oye  ,  feñor  Licenciado, 

ya  le  he  dicho  ,  que  me  canfa, 

que  me  enamore.  Alf  Ca vallero  ? 
Mart,  Qué  mandáis  ?  Alf.  Una  palabra 

aqui  á  un  lado.  Mart*  Qué  queréis  ? 
'Alf.  Dexe  ufted  batir  la  eftrada, 

que  vá  el  feñor   Auditor 

á  averiguar  una  caufa. 
'Itfart,  Lindo  flema.  Alf.  Tenga  ufted. 
Marf.  Qué  queréis  ?  Aif.  Otra   palabra. 
Lif,  Por  Chrifto  ,  que  la  Francifca 

es  como  una  mifma  plata. 
Viud.  Señores  ,  en  cortesía 

les  fuplico  ,  que  fe  vayan. 
Cel.  Señora  ,  efto  es  matrimonio. 
Viud.  Eftas  cofas  no  fe  tratan, 

ni  aoui  ,  ni  con  mi  fobrina. 
Cbicb.  No  va  aqui  un  hombre  de  barbas, 

fi  tienen  algo  que  hablar  ? 
¿(/".Soplarle  quiero  la  Dama:  ap. 

Llegad  a  hablar  á  la  tía, 

que  es  lo  de  mas  importancia» 
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Cel,  Señora  ,  fi  dais  licencia, 

os  informaré  en   mi  caufa; 

y  porque  efteis  en  el  hecho, 

diré  folo  la  fubftancia. 
Cbicb.  Mi  ama  no  la  ha  menefter, 

que   eftá  muy  bien  regalada. 
Viud.  Calla  ,  Chichón  ,  ya  no  fabe 

que  es  fimple  ?  por  qué  no  calla  ? 
Ckkb.  Pues  qué  quiere  ufted  que  diga> 

íi  dice  que  trae  inftancia  ? 
Viud.  Qué  queréis  ,  feñor  ? 
Cel.  Deciros 

folamente  dos  palabras. 
Cbicb.  SI  ufted  no  tiene  Bula, 

no  puede  hablar  con  mi  ama. 
Cel,  Por  qué  ?  Viud,  Qué  dice  ?  no  vé 

que  es  fimple  ?  por  qué  no  calla  ? 
Cbicb.  Válgame  Dios !  fi  es  oy  Viernes, 

y  nos  tiene  dicho  en  cafa, 

que  ufté  es  como  una   manteca, 

fin  Bula  podrá  probarla  ? 
Viud,  Qué  es  lo  que  dices  ? 
Cel,  Ya  informo. 
Mat t,  Dexadme  ,  que  fe  me  pafla 

la  ocafion  del  galanteo. 
Alf,  Óigame  ,  que  poco  falta. 
Man.  Qué  he  de  oir  ,  fino  os  entiendo  ? 
Alf.  Aora  importa  mas  la  larga,     a¡>. 

que  con  la  doncella  pienfo 

que  pego  mi  camarada. 

Yo  me  explicaré.  Mart.  Sea  prefto* 
Lif,  No  tiene  el  Mayo  mañana 

mas  florida  ,  que  eífos  ojos. 
Franc.  Ay   feñor  !  íoy  defdichada; 

que  eíTa  tia  ,  es  mi  martirio. 
Lif.  Si  eíTo  folo  os  acobarda, 

yo  vencer  fabré  eííe  eftorvo. 
Marg.  Ay  !  que  nos  tiene  encerradas, 

como  dinero  de   dueña, 

y  eftá  rabiando  nueftra  alma 

por  hablar  quando  falimos. 
Lif,  $i   me  decis   vueftra  cafa, 

yo    os  daré   medio  de  hablar. 
Viud,Qué  haces,  niña?  con  quien  hablas? 

feñor  Soldado,  qué  es  eífo? 
Franc,  Yo  ,  feñora  ,  digo  nada  ? 
Viud,  Entraos  en   la  Igiefia  luego. 
Lif,  Efto  ,  feñora  ,  no  paila 
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$  De  fuera 

de  cafual  cértefama. 
Viud.  Pues   para  eíío  ya  baíta: 

entraos  en   la  Iglefía  ,  niñas. 
Marg.  Fuego  de  Dios,  qué   tarafca  ! 

cita  ella  hablando  dos  horas, 

y  nofotras  defdichadas, 

quiere   que  eílemos  á  diente. 
Franc.  Vamos  ,  y  no  demos  caufa 

á  que  haya  en  cafa   fermon.     Vafe, 
'Marg.  Señor  Soldado  ? 
Lif.  Qué  mandas  ? 
Marg.  Que  nos  figais  en  faliendo, 

íi  queréis  íaber  la  cafa. 
Lif.  S\  haré. 
Marg.  Por  Dios  ,  que  tengáis 

laftima  de  efta  muchacha.       Vafe. 
Idart.  Vive  Dios ,  que  fe  han  entrado, 

dexadme  ir  tras  ellas.  Alf.  Vaya, 

que  ya  es  tarde;  :  mas  oíd. 
Mart.  No  os  puedo  oír  mas  palabra, 

que  tengo  que  ir  luego  al  Carmen, 

y  al  Ca  vallero   de  Gracia.       Vafe. 
Cel.  No  rcípondeis  á  mi  intento? 
Viud.  No  es  cofa  la  que  fe  trata 

para  refponderos  luego. 

Vueitra   prefencia  me  agrada; 

mas  íi  haveis  de  fer  mi  efpofo, 

hay  muchas  coías  que  faltan, 

y   han  de  verfe   muy  de  efpacio. 
Cel.  Yo  no  os  he  dado  palabra 

para  fer  efpofo    vueftro. 
Viud.  Pues  qué  ? 
Cel.  Yo  ,  feñora  ,  hablaba 

folo  de  vueftra  fobrina. 
Viud.  Mi  fobrina  no  fe  cafa 

hafta  que  me  cafe  yo, 

que  fu  edad  es  muy  temprana; 

y  aunque   eftoy  con  tocas  oy, 

ya  de  quince  años  lo  eftaba, 

y  aun  no  tengo  diez  y  nueve 

cumplidos.  Cbich.  Y  la  mamada. 
'Cel.  Afsi  ferá  ,  mas  yo  a  vos 

no  os  pretendo.  Viud.  Pues  fe  cania, 

í¡  pretende  á  mi  fobrina. 

Venga ,  Chichón.  Vafe. 

Cbich.  La   muchacha 

no  fe  la  darán  ,  por  Dios, 

a  él ,  ni  aun  para  defcalzarla* 


vendrá 

Cel.  Por  qué  ? 

Cbich.  Porque  ni  a  aun  a  mí, 
con  1er  tanto  de  la  cafa, 
no  me  la  dará  íu  tia. 

Cel.  Y  andará  muy  acertada. 

Cbich.  No  andará  ,  ni  fu   zapato, 
que  foy  yo  de  la  Montaña 
el  gran  Chichón  de  Barrientes, 
mas  antiguo  que  la  farna: 
6  qué  lindo  Letradillo  ! 

Cel.  Hombre  ,  qué  dices  ?  qué  hablas?, 
fabes   que  eííoy  confultado 
por  Auditor  de  Guaxaca  ? 

Cbich.  Tendrá  muy  buen  chocolate, 
caíefe  allá  con  las  caxas.         Vafe* 

Lif.  La  muchacha  es  como  un  oro. 

Cel.  Mas   la  tia  es  grande  maza: 
vos  me  haveis  hecho  un  gran  gufto, 
que  efte  Don  Martin  me  enfada. 

Alf.  En  la  Iglefía  entro  tras  ellas. 

Cel.  Entró  ?  fuerza  es  que  allá  vaya, 
allá  dentro  no  le  temo. 

Lif.  Si  la  tia  os  defengaña, 
para  qué  canfais  en  vano  ? 

Cel.  Como  canfarme  ?  qué  llama  ? 
á  textos  he  de  vencerla, 
que  íi  en  el  Derecho  fe  halla^ 
ley  prima  ,  ha  de  haver  ley  tia, 
6  me  he  de  pelar  las  barbas.    Vaf 

Alf.  Qué  decís  de  eftos  humores  ? 

Lif.  Vos  no  fabeis  lo  que  paífa  ? 

Alf.  Qué  ?  Lif.  Entre  vos  ,  y  yo  á  los  do 
hemos  foplado  la   Dama. 

Alf.  Como  ?  Lif  Yo  eché  al  Licenciada 
á  la  tia  para  hablarla, 
y  me   han  dicho  que  las  figa. 

Alf.  Bravo  par  Dios  ;  la  criada 
acoto.  Lif.  Pues  yo  a  la  tia.  Alf.  Tia 
ñ  fuera  tia  del  Papa, 
no  la  enamorara  yo, 
donde  hay   gorronas.    Lif.  Aguarda 
que  aquí  fale  el  Efcudero. 

Alf.  De  gran  fimplc  es  la  calaña. 

Sale  Chichón  con  un  Rofario  en  la  mano+> 
Cbich.  Ya  oí  Milla  á  buena  cuenta: 
que  fea  yo  tan  perdulario, 
que  nunca  acabe  un  Rofario  ! 
porque  en  llegando  a  cita  cuenta, , 

que 


<jue  es  la  del  alma,  es  notario, 

de  aquí  no  puedo  paífar, 

todo  fe  me  va  en  facac 

Animas  del  Purgatorio: 

Admitan   mi  buen  defeo, 

y   den  fu  finta  intención 

por  el  pecador  Chichón, 

de  efta  viuda   Cirineo. 

Santigua/e   con  el  Rofario* 

Como  almorzariades  vos, 

Chichón  !  qué  bien  fabe  ,  pulfr, 

un  torreznito  defpues 

de  encomendarfe  uno  á  Dios ! 
-//.  Ha  hidalgo  ?  Chkb.  Y  no  es  lo  peot 

que  tengo.   Lif  Creólo  ,  a  fe: 

quereifme  oír  ?  Cbicb.  Mire  ufté, 

que  no  foy  yo  Confeífor. 
W*  Qi.ie  me  deis   pretendo  ,  amigo, 

de  citas  feñoras  razón. 
Zbkb.  No  fea  murmuración. 
lif  Ni  íbmbra.  Chkb.  Por  eíTo  digo, 

que  foy  yo  muy  virtuofo. 
ilf  Las   íervis  ?   Cbicb.  Las  he  criado; 

mas  befos  las  tengo  dado, 

que  a  las  colmenas  un  oíTo. 
f//.  Bien  podréis  dar  teftimonios. 
lif  De  quien  fon  es  nueftra  duda. 
Zbkh.  Mire  ufted  ,  lo  que  es  la  Viuda, 

es  hija  de  los  demonios: 

los  milmos  ojos  la  fica 

á  la  pobre  Francifquita: 
,    vela  ufté  ?  es  una  fantita, 

mas  grandifsima  bellaca; 

por  cafarfe  anda  perdida: 

la  tía  es  libidinofa, 

y  á  la  niña,  de  embidiofa, 

no  dexa  galán  á  vida. 
Lif  Y  entra  alguno  á  fer  dichofo* 
Web»  jefus  !  ni   imaginación, 

que  eíTo  era   murmuración, 

y  yo  foy  muy   virtuofo: 

mas   vé  ufté  la  tia  ?  fe  endilga, 

y  por  marido  rebienta, 

fe  alaba  ;  tenga  ufté  cuenta, 

y  fe  alaba  ,  y  fe  remilga, 

fe  hace  niña  de  faicion. 

Pues  vé  ufté, aunque  mas  lo  borre, 

treinta  tiene ,  y  lo  que  corre 
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defde  el  feñor  San  Simón. 
Alf.  Graciofa  limpieza  !  al  verla, 

la  rifa  me  precipita; 
y  es  doncella  Margarita  t 
Chkb.  Mire  ,  y  me  cafan  con  elíar, 

pero  yo   no    quiero  tal. 
Alf.Vot  qué?   no   os  hará  provecho? 
Cbicb,  No   vé    ufté  que  tengo  hecho 

voto  de  virgen  beftial  ? 
Í¿f  Cómo   tiene   el  apellido 

la  tia  ?  Cbicb.  Es  Doña  Cecilia 

Maldonado  ,    gran  familia. 
¿//.Alférez  ,  no    haveis  oido  ? 
Alf  Ya  efeucho  ,  que   es  bravo  cuento» 
Cbicb.  Pero  ,  feñore*  ,  á  Dios, 

que  ya   me  efperan  las  dos, 

y   callar  lo  que  les  cuento. 
Lif  De  eíío  eftamos  cuidadofos. 
Cbicb.  Por  eíTo  digo  chiton, 

que  me  quitan  la  ración, 

y  no  es  bueno  fer  chifmofos.    Vsfs. 
Lif.  Alférez  ,  fuerte  dichofa, 

la  hermana  es  la  Viuda 

de  aquel   Capitán.  Af  Sin  duda. 
Lif.  La  fobrina  es  milagrofa; 

y    fegun  contaba  él  de  ella, 

muy  gran  dote  ha  de  tener: 

qué  pudiéramos  hacer 

para  cafarme  con   ella  ? 
¥ilf.  Mirad  ,  doncellas  guardadas, 

que    aun  la  calle  verlas  niegan, 

al   primero   que  hablan   pegan» 

aunaue  fean  mas  honradas: 

ello  con  grande  recato 

fe   ha  de  dar  alguna  traza 

para  hablarlas  ,  que  efta  plaza 

ha  de  rendir  fe  por  trato. 
Lif.  Como  ,  fi  guarda  con  ella 

la  tia  ,  cafa  ,  y   fobrina  ? 
Alf  Hay  mas   de   hacerla  una   mina» 

y  bolar  a  la  doncella  ? 
Lif.  Alférez  ,  de  eífa  conquifta 

por  el  modo  de  feo  n  fio. 
Alf  Pues  eífo  no  ,  amigo  mío, 

aífaltarla  á  efcala  vifta. 
Uf  Peor  medio  es  eífc  ,   amigo^ 

con  tantos   competidores. 
4lfH*n  de  faltar  batidores, 

B  <fi 


i  o  De  futra 

íi  viniere  el  enemigo  ? 
ti/.  La  carta.  Alf.  Pella  mi  alma, 

que  efta  es  brava  Introducción, 

va  he  formado  el  Efquadron. 
Lif.  Como  ?  Alf.  Vclslo  aquí  en  la  palma, 

con  un  alfiler  fe  paíTa 

la   firma.  Lif.Y  pues? 
Alf.  Contrahacclla, 

y  eferibir  carta  íbbre  ella, 

que  nos  hofpcdc  en  Tu  caía. 
I'/.  Sabréis  vos?   Alf.  Linda  chacona; 

os  la  pondré  dibujada, 

y  en  ganándole  la  entrada, 

rebato  ,  y   arda   Bayona. 
Zif.  Lograré  las   anuas  mías. 
Alf.  Rendlrclsla.  Lif.  Al  punto  vamo«. 
Alf.  Pues  toca  al  arma.  Lif.  Embutamos. 
Alf  Al   arma   contra   las  tías.         T'anfe. 
Salen  la   Viuda  ,   Vería   Francifia  ,   Mar- 
garita ,   /   Cbickcv. 
Viud.  Ello  fe  ha  de  remediar, 

ni   aun   a  MííTa  han  de  falír; 

en  la  Iglcíla  fe  ha  de  hablar  ? 
Franc .  Pues  ,  feñora  ,  no  he  de  oír? 
Viud.  No    tienes  que  replicar. 
Idarg.  Ya   ello  a  rabia  me  provoca:  <*/. 

que  de   íed  matarnos  quiera, 

y  no  nos  dé  aquella  loca 

un  poco  de  habla  íiquiera 

para  enjuagarnos  la  boca  ! 

Que  ella  hable  ,  enamore  ,  y  hunda, 

y  marido  donde   quiera 

es  fu  palabra  primera  ? 

pues  aunque  mas  nos  confunda, 

he  de  fer  yo  la  tercera. 
Viud.  Margarita  ,  qué  hablas  quedo  ? 

qué  eftás  rezando  ?  Marg.  Ay  tal  dar  ! 
Vmd.  No  me  reces.  Marg.  Tengo  miedo, 

como   nos  quieres  matar, 

eftaba  diciendo  el  Credo. 
thkh.  Ya  es  eíío  mucho  apretar; 

ni  hablar  ,  ni  ver  ?  cofa  es  fiera. 
Viud.  Pues  qué  han  de  hacer  con  hablar  ? 
Cbicb.  Hacer    materia   íiquiera 

de  podernos    confeflar. 

Demás  ,   de  que  fu  mercé 

tiene  la  culpa  de  que 

ella  hable  á  los  de  buen  talle,- 


i 


vendrd 

que  va  encontrando  en  la  caltew 
Viud.  Como?  Cbicb.Yo  fe  lo  diré. 
La  muía  ,  que  hambrienta  vá, 
camina  íi  halla   un  fembrado, 
que  á  tiro  de  diente  eftá, 
de  trecho  en  trecho  un  bocada 
caminando  al  verde  da. 
Si  de  amor  hambrientas  van, 
y    ufted  no  las  trata  bien 
en  parlar,  qué  mucho  harán, 
fi  á  tiro  de  lengua  vén 
el  alcacer  del  galán? 
Téngala  ufté  en  cala  alguno, 
y  laquela  á  paííear, 
harta  de  parlar  con  uno, 
que  fi  ella  hablare  a  ninguno, 
yo  me  dexaré  quemar. 
Mire  qual  eftá :  ay  mi  día  ! 
y  hace  pucheros  á  fé, 
no  haya  mas  ,  Frazquíta  mía, 
que  es  una  mala  cita  tía, 
eícupe ,  y  yo  la  daré: 
calla ,  que  íl  te  defvelas 
por  eflb  ,  y  te  defconfuelas, 
te  he  de  traer  eíla  noche 
quatro  galanes  ,  y  un  coche, 
en  yendo  á  las  Covachuelas. 
Franc.  Señora  ,  tanto  apurar, 
mal  con  tu  intento  concuerda, 
y  á  loca  me  harás   pallar, 
que   por  quererla  afinar, 
fe  fuele  quebrar  la    cuerda. 
O  foy  liviana  ,  íi  honrada; 
íi  honrada  foy  ,  qué  me   adquieres 
con  tema  tan  porfiada  ? 
fi  liviana  ,  como  quieres, 
que  te  fufra  tan  pelada  ? 
Si  honrada   foy  ,  del   delito 
me  guarda  mi  condición; 
pues  fí  yo  a  mi  me  le  evito, 
para  qué    es  la  privación 
donde  falta  el  apetito  ? 
Lo  que   yo  nunca  he  querido, 
me  mueves  á  que  lo  quieta, 
porque  á  veces  el  fentido 
quiere  lo  que  no  qu Hiera, 
porque  lo  vé  prohibido. 

Y  ea  los  manjares  verás, 

que 


^ue  fícndo  el  común  mejor, 

porque  no  fe  halla  jamas, 

fe  eftíma  el  cltraño   mas 

quando  le  hay ,  fiendo  peor. 

féfg.  Y    el  exemplo  te  he  de  dar, 

que  en  los    tomates   contemplo, 

y  de  paflo  has  de  notar, 

que  te  hablo  con   un  exemplo, 

como  foy  tan  excmplar. 

Por  la  pefte  fe  prohibieron, 

nadie  á  ochavo   los  quería; 

y  quando  faltar   los  vieron, 

tanto  el  defeo  crecía, 

que  a  real   de  á  ocho   valieron. 
md»  Conmigo  fílofofias  ? 

Chichón  ,  no  es  cofa  galante  ? 
bicb.  Como  es  eííb  de    folias  ? 

fon  muy  grandes  picardías; 

mátelas  uílé  al   inflante. 
ranc.  Pues  la  verdad  no  te  cuento  ? 
iud.  Calla  ,  picara  ,  b  aora 

vengaré  mí  fentimiento. 
bicb.  Folias  a  mi  feñora  ? 

es  muy  grande  atrevimiento. 
"iud.  Y  mucha  bachillería: 

conmigo  fílofofias  ? 
bicb.  Ríñalas  mas  fu  mercé, 

que  yo  a.  fu  lado  eftaré 

quando  hay  razón :  qué  es  folias ! 

es  muy  gran  difolucíon, 

y  eífo  no  fe  ha  de  fufrír: 

lo  que  es  razón  ,  es  razón. 
)ent.  Lif.  Ha  de  cafa  ? 
7a¿.  Vaya  á  abrir, 

mire  quien  llama  ,  Chichón: 

entraos  adentro  voíbtras. 
7ranc.  jefus  ,  qué  eftraño  martirio  ! 
\targ.  Vamos  ,  feñora  ,  que  efta 

hecha  un   mifmo  bafilífco.     Vanfe* 
ubkb.  Dos  Soldados  fon  ,   feñora, 

y  pienfo  que  fon  los  mifmos, 
5  que  oy  vimos  en  San  Felipe. 
\rtud.  Entren  ,  pues ,  mas  ya  los  miro; 

ellos  fon. 
Salen  el  Alfírex.  >y  Li fardo  con  una  curta» 
Lif.  Guárdeos  el  Cielo. 
JW.Qué  mandáis  ?  Lif.  Recien  venidos 
\    4w  FUndes  >  agüeita  carca 


quien  de  cafa  nos  echard. 


II 


os  d:-a  á  lo  que  venimos. 

Chicb.  Bravos  lagartos  parecen  ! 

Viud.  De  mi  hermano  es  ,  ya  la  miro. 
Lee.  Hermana,  ,  el  Capitán  Lifardo  ,  y  el 
Alférez.  Aguirre  ,  van  a  Madrid  ,  a  pre- 
tenfionej  }  tan  mi  as  ,  como  fu?  ai.  Su- 
plicóte y  que  pues  tienes  caja  para  p9- 
derlos  tener  con  decencia  ,  los  hofutdet 
en  ella  ,  y  los  regales  ,  como  a,  perfi- 
dias ,  a  quien  tengo  muchas  obligaciones* 
No  hay  que  paíTar  adelante, 
bien  la  firma  he  conocido. 

TAlf.  Tal  trabajo   me  ha  coftado.        ap. 

Viud.  Seáis  ,  fe  ñor  es  ,  bien  venidos: 
como  queda  allá  mí  hermano  ? 

Lif*  Bueno  ,   y  mozo  ,  que   os  afirmo, 
que  aun  lo  efta  con  tanta  edad. 

Viud.  Por  éJ    me  obligo  a  fervíros, 
y  ferá  vueftra  efta  cafa. 

Lif.Oy  en  San    Felipe  os  vimos, 
fin  conoceros  ,  mas  luego 
nos   dio  cite  Efcudcro  avífo. 

Chicb.  Sí  feñor  ,  mas  yo  no  dixc, 
que  mi  ama    bufea  marido. 

Viud.  Calle  ,  Chichón  ,  que  es  un  fimple. 

Cbich.  No  quiero  ,  que  ufted  dé  gritos 
fobre  fi  yo  foy  parlero. 

Lif.  A   fu   fobrina  ,  me  dixo 

vueftro  hermano  ,  que  un  abraza 
díeífe  en  fu  nombre  ,  j  no  miro 
quien   fea  aquí   efta  feñora. 

PW.  Efta  adentro  en   fu  .retiro; 
llame  a  Frazquita  ,  Chichón. 

Chicb.  Pues  es  boba  ella?   al  refquiclo 
de  la  puerta  eftá  acechando. 

Viud.  Francífca  ?  Salen  Fr%ncifca,y  AIar¿. 

Franc.  Ya  yo  te  he  oído. 

Viud.  Al  feñor  Lifardo  embia 
á  nueftra  caía  tu  tio, 
y  que  te  vea  le  encarga. 

sMarg.  Señora  ,  aquefte  es  el  mifmo, 

Franc.  Ya  le  he  conocido,  calla. 

¿//.Señora,  de  haveros  vifto 

me  huelgo ;  cierto ,  que  ha  andad? 
muy   corto  allá  vueítro  tio 
en  vueítro  encarecimiento, 
que  fois  un  Ángel  divino. 

Franc  He  de  refponder  ?  Viud*  Pues  no  } 
B  i  Frant . 


U  Be  fuera 

Franc.  Señor  ,  a  mi  tío  eítimo, 

que   nos  embie  el  regalo 

de  la  ocafion  de  íerviros, 

que  yo  agradezco. 
Viud.  No  tanto. 
Franc.  Pues  callaré» 
Lif.  Yo  os  fuplico 

me  deis  licencia  de  darla 

el   abrazo.  Viud.  Por  fu  tío 

es  muy   jufto.  Lif.  Pues ,  feñorá* 

que  de  él  le  admitáis  os,  pido. 
Franc,  Le  he  de  abrazar  ? 
V'md.  Claro  eítá. 
Franc.  Pues ,  feñor  ,  los  brazos  míos 

tomad  ,  y  el  alma  con  ellos, 

que  os  la  doy  para  mi  tío. 
Viud.  Bafta  ,  bafta  ;  tanto  aprietas  ) 

Jcíus  ,  y  qué  defatino  ! 
Franc.  Yo  no  sé  abrazar  mejor, 

íeñora.  Viud.  Tonta  has  nacidot 
Cbich.  Si  ,  como  caldo  de  zorra. 
Viud.  Margarita  ,  tu  al  provifo 

adereza  el  quarto  baxo. 
Marg.  Señores  ,  voy  á  fer virosa 
Alf.  O  qué  brava  es  la  fregona  f 

ya  el  corazón  me  da  brincos: 

no  !a  trueco  á  una  Duqueía* 
Viud.  Venid  ,  feñores  ,  conmigo 

á  Tentaros  acá  dentro. 
•Lif.  A  obedeceros  venimos. 
Viud.  Lindo  mozo  es  el  Lifardo  \ 

con  gran   gufto  le  recibo.       Vafe» 
i//.  Señora::-  Franc.  Sois  mi  remedia. 
X//lNo  es  buen  medio  l 
Franc.  Yo  le  eítirno. 
Lif.  Podréis  hablar  > 
Franc.  Lindamente. 
LfJ.Y  me  oiréis  ? 
Franc.  Seréis  mi  alivib> 
Lif.  Pues   vucííro  íeré. 
Franc.  E(To  quiero. 

Afarg.  Preilo  ,  que  buclve  ,  pQr  Chrííto. 
Sale  la  Viuda.  Qué  es  eíTo  ? 
Franc.  La  reverencia. 
Líf.  No  es  neceíTaria  conmigo.     Vanftm 
Af.  A  qnlen  digo  ? 
Marg.  Será  a  mi  ? 
Alf.  Y  yo  tengo  buen  partido  Si 


vendrá 

Marg.Y  robado. 
A'f.  Pues  marchemos. 
Cbicb.  Quedo  con   las  ubas ,    tío, 

que  ellas   fon  para  colgadas. 
Marg.  Calla  ,   beftia  ,  entrad  conmigo», 
Cbicb.  Aora  bien  ;   eftos  Soldados 
no  quifíera   yo::-  ya  digo. 

JORNADA    SEGUNDA* 

Salen  Lifardo  ,  y  el  Alférez. 
Alf.  Hay  tal  regalo ,  hay  tal  cara*, 

tal  limpieza ,  tal  olor, 

tan  lindo  güito  de   amor, 

íiendo  fregona  la  Dama  ! 

Lifardo  amigo,  cito  es  fueñoj 

que  de  gufto  eftoy  fin  mi: 

bien  haya  lo  que  perdí, 

pues  nos  metió  en  efte  empeños 
Lif.  Pues  yo  traigo  el  alma  loca 

de   un  peíar  que  la  trafpaíía. 
Alf.  Qué  decís  ?  ílendo  efta  cafa 

libro  de  qué  quieres  ,    boca  ? 
f*if.  Aguirre  amigo  ,  mi  amor, 

que  quando   aquí  entramos  fuC 

Inclinación  ,  ya  en   mi  fe 

fe  va  paíTando  á  furor. 
Alf  Pues  hay  algo  que  aventure 

vueftro  amor  en  fu  hermofura  i 

qué  os  ofende  la  locura, 

fi  tenéis  quien  os  la  cure  ? 
L'f.  Ya  fabeis  ,  que  Margarita 

todas  las  noches  me  mete 

de  fu  ama  en  el  retrete, 

donde  amor  no  me  limita 

el  favor  ,  la  eftimacion, 

que  á  Doña  Francifca  debo. 

Á  pintaros  no  me   atrevo 

el  primor  ,  la  diferecion 

de  fu  amor  caíto  ,  y  diícreto; 

y  folo  explico  el   primor 

con  deciros  ,  que   mi  amor 

ha  vencido  fu  rcfpeto: 

que  como  es  tan  foberano 

fu  difeurfo  ,    la  imagino 

deidad  ,  y  con   lo  divino 

fio  aje  atrevo  á  fer  humano, 


quien  de  cafa 

A  la  mayor  Indecencia, 

que  mi  pecho  fe  ha  atrevido, 

a  befar  fu  mano  ha  íido, 

y  efto  por  fer  reverencia: 

,Pufe  en  ella  el  labio  ufano; 

mas    mirad  cual   es  mi  amor, 

pues  no  me  apaga  el  ardor 
j,    todo  el   criftal  de  fu  mano. 
''  lf.  Pues  de   qué  es  vueftro  pefar, 

que  no  fe  infiere  del  cuento  ? 
I!»/.  Hafta   aquí  todo  es  contento, 

mas  aora  entra  el  azar. 

Eftando  con  ella  ,  amigo, 

de  efta  ventura  en  el  centro, 

me  hallo  ia  tia  allá  dentro. 
//.Cuerpo  de  Chrifto  conmigo: 

anoche  ?  Lif.  Si. 
//.  Y   no  en  valde 

lo  fcntis :  y  hallo  á  los  dos  I. 
if.  Juntos. 
Ilf.  Menos  mal  ,  por  Dios, 

fuera  ,  que  entrara  un   Alcalde: 

y  qué  dixifteis  ?   Lif*  Amigo,, 

cogióme  tan  de  repente, 

que  no  hallé  cofa  decente 

de  mi   difeulpa  teftigo: 

Mas  fabiendo  que  ella  es 

tan   amiga  de  afición, 

dile  por  fu  inclinación, 

y  falib  peor  dcfpues: 

Dixe  ,  que  de  mi  oíadia 

era  difeulpa  el  amor, 

que  ella  me  movió  al  error, 

y  que  yo  fe  le  tenia: 

que  es  cobarde  el  que  fe  inclina; 

y  tomo  no  me  atreví 

á  decirlo  ,  me  valí 

del  medio  -de  fu   fobrina; 

y   que  á  pedirla  havia  cntradq, 

que  ella  mi  amor  la  dixera. 
Alf.  Que  ni  defatino  hiciera 

un  hombre  mozo  ,  y  Soldado  í 

á  fingir  amor  fe  paila 

á    una  dueña?  Lif.  Por  qué  no? 
Alf  Primero  dixera  yo, 

que  entraba  a  robar  la  cafa. 
Lif.  Pues  íi  el  fuceíTo  me  empeña  ? 
Alf.  Mas  quiíiera  mi  opinión 


nos  echara.  í  j 

fer  tenido  por  ladrón, 
que  por  galán  de  una  dueña* 

Lif  No  es  lo  peor  eíío.  Alf.  No; 

pues  qué  ?  Lif.  Que  lo  aceto  luego, 

y  llena  de  amante  fuego 

á  fu  quarto  me  llevó, 

y  yo  fingiendo  querella 

eftuve  paííando  tragos, 

y  haciéndome  mil  alhagos, 

fin  poder   librarme  de  ella, 

me  tuvo  la  noche  toda, 

dando  á  fu  fobrina  zelos, 

que  temí  ,  viven   los  Cielos, 

que  fueíTe  la  de  la  boda. 

De  efto  ,  amigo  ,  refultó, 

que  la  íbbrina  al  íalirme, 

ni  quifo  verme  ,  ni  oirme, 

diciendo  ,  efto  fe  acabó; 

y  yo  eftoy  en  el  tormento 

de  no  verla  ,  y  de  la  tia, 

que  dice  ,  que  en  efte  día 

fe  ha  de   hacer  el  cafamiento. 

Y  el  medio  para  vencella, 

folo  vos  darle  podéis, 

pues  con  que  la  enamoréis, 

podré  yo  librarme  de  ella. 

Alf.  jefus  ,  eíío  haveis  penfado  ? 
haveis  perdido  el  fentido  ? 

Lif.  Pues  qué  importa  ,   íi  es  fingido. 

Alf.  Yo  de  dueña  enamorado  ? 

Lif.  Solo  eífo  efte  daño  allana, 
y  por  vos  vivir  efpero. 

Alf.  Vive  Chrifto  ,  que  primero 
me  eche  por  una  ventana. 
No  fabeis  ,que  yo  á  una  dueña 
no   la  tengo  por  muger  ? 

Lif.  Qué  decís  ?  pues  qué  ha  de  fer  ? 

Alf.  No  es   muger  ,  fino  cigüeña. 

Lif.  Que  penfeis  tal  defatino  ! 

Alf.  Hermano  ,  el  temor  me  empeñaj 
porque  yo  en  viendo  una  dueña, 
pienfo  que  es  la  de  Tarquino. 
En  tocas  meterme  manda, 
que  no  es  Flan  des ,  advertid, 
aquefte  ,  eftando  en  Madrid, 
queréis  que  muera  en  Holanda  £ 

Lif.  Fineza  era  tan  eftraña 
la  que  mi  amor  os  pidió  ? 

Alf. 
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'Alf  Pues  era  San  jorge  yo 
para  •  andar  tras  ella  araña  ? 

Lif  No  es  de  la  amiftad  Indicio, 
viendo  que  es  mi  pena  mas. 

Alf  Por   vida  de  Satanás, 

que  me  haréis  perder  el  juicio: 
Empeñadme  vos  de  veras, 
mandadme   hacer  de   malicia 
reíiílcncia  á  la  Jufticía, 
aunque  me  echen  á  galeras, 
o  reñir  en  cofa  hecha 
con  un  zurdo  ,  aunque  yo  acabe 
a  manos  de  quien  no  íabe 
qual  es  fu  mano  derecha, 
mas  no  amar  Viuda  tan   loca. 
Soy  yo  ladrón  negativo, 
que  queréis  de  Alcalde  efquivo, 
darme  un  tormento  de  toca  ? 

Lif.  Que  en  muger  tan  principal 
no  (epais  poner  el  gufto  ! 

Alf  Hermano  ,   yo  no  me  ajufto 
en   no  haviendo  delantal 
de  picote  ,  lava  vieja 
íbbre  el  guardapics  alzada, 
la  cintura  á  un  lienzo  atada, 
lazo  verde  en  la  guedeja, 
mantilla  que  me  alborota, 
con  botón  el  zapa  tillo, 
que  deícubriendo  el  tobillo, 
la  brujuleo  como  fota. 
A  citas  bufeo  ,  á  ellas  pretendo, 
qu^  hablan  claro  :  hay  mas  que  oír 
una  fregona  decir: 
ha  vifto  el  hombre  ?  no  entiendo: 
\.\\\\  adelante  ,  íeñor, 
no  fe   le  acatarre  el  pecho; 
ya  aguardo  Ángel ,  bien  fe  ha  hecho: 
que  nos  quiere  ?  y  eíío  es  flor  ? 
hace  burla  ?  andar  con  ellas, 
y  otras  coííllas  afsi, 
que   nacieron  para  mi, 
ó  yo  naci  para  ellas. 
Y  quando  eftá  efquiva  ,  mas 
del  gufto  es  ,  mas  apacible, 
ver  rendir  efte  impofsible 
con  caftañas ,  y   hipocras. 

Lif  Pues  qué  he  de  hacer  ?. 

Alf  Engañarla. 


De  fuera  vendrá 

Lif.  Y  de  mi  Ángel  la  querella  ? 

Alf  Amarla  ,  y  fatísfacclla. 

Dent.  Vtud.  Chichón  ?         Sale  Cbiá 

Cbkb.  Ya  voy  á  hulearla: 

Jefus ,  Jeíus ,  qué  empujones! 
defde  amanecer  empieza, 
Chichón  ,  Chichón  :  la  cabeza 


tengo  llena  de  chichones. 

Lif.  Que  es  eflb  ? 

Cbkb.  Mi  ama  ,  que  toda 
la  mañana  me  ha  molido: 
parece  que  ha  amanecido 
rabiando  de  hambre  de  boda. 

Alf  Pues  qué  aora  te   ha  mandado  h 

Cbhb.  Me  manda  ,  que  venga  á  ufté, 
y  diga  que  voy::-  Lif.  A  qué  ? 

Cbkb.  A  qué  ?  ya  fe  me  ha  olvidado» 

Lif.  Qué  dices  ?  qué  te   mandó? 

Cbkb.  Díxo  :  mas  efpere  ufté, 
y  fe  lo  preguntaré; 
ha ,  ya  fe  me   acordó, 
dixo ,  válgate  el  dimoño, 
que  al  Audiencia  del  Vicario 
vaya  ,  y  llame  á  un  Perdulario 
para  que  haga  el  matrimoño. 

Lif  Notario  diría.   Cbkb.  Boltario, 
Ci  feñor  ,  que  fe  fatiga 
por  boltarios ,  que  es  amiga 
de  tener  el  gufto  vario. 

Lif.  Ha  veis  vifto  tal  quimera? 

no  sé  ,  por  Dios  ,  qué  he  de  hacer 

Alf.  Paciencia  haveis  menefter. 

Cbkb.  Ha  ,  si  ,  cómo  dixo  ,  que  era  l 

Lif.  Notario  haveis  de  llamar. 

Cbkb.  Ya  ello  fuena  á  Calandarlo, 
Campanario  ,  y  Boticario, 
no  íé  me  puede  olvidar: 
mas  donde  vive  el  Vicario, 
feñor  ?  Lif.  No  sé  donde  es. 

Cbkb.  Pues  iréme  á  San  Ginés, 
mas  por  Atocha  es  mejor. 

Lif.  A  Atocha  haveis  de  ir  aora  ? 

Chicb.  Por  allí  no  puedo  errar. 

Lif  Como  ? 

Cbkb.  Mire  ufted  ,  rezar 
primero  á  nueftra  Señora, 
que  efto  Dios  me  lo  reciba, 
y  Irme  á  Palacio  de  efpacío. 

Lif. 
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quien  de  cafa 

lf.  Pues  qué  haréis  luego  en  Palacio  ? 

bkh.  Preguntar  á  donde  viva. 

Jf.  Qué  os  Importa  ,  que  lo  yerre  ? 

dexadle  Ir  ,  qué  fe  os  da  á   vos  ? 

//¡Dices  bien,  andad  con  Dios. 
bich.  Mí  ama  eftá  erre  ,  que   erre: 

voy  á  bufcar  el  Vicario, 

que  ella  en  él  tiene  fu  gloria; 

ya  bien  llevo  en  la  memoria, 

que   he  de  traer  un  Almario.  Vafe* 
.:/.  Qué  no  me  focorrais  vos  ! 

yo  he  de  perder  el  fentldo. 
'//.  Doña  Francifca  ha  falido. 
'-.(/¡No  sé  qué  hacerme  ,  por  Dios. 

Salen  Doña  Francifca  ,/  Margarita* 
wranc.  Margarita ,   efto  ha  de  fer, 
1  yo  no  he  de  fufrir  mas  zelos: 
I  toda  la  noche  con  ella 

hablando  en  fu  cafamiento  ? 
Marg.  Eftos  Soldados  ,  feñora, 

tienen  alma  de  Venteros: 

El  quiere  á  tía  ,  y  fobrina, 

que  en  eftando  en  Flandes  ,  luego 

traen  del  Principe  de  Orange 

Bula  para  el  paren tefco. 

Ellos  comen  carne  en  Viernes; 

yo  pregunté  al  companero, 

que  por  qué  carne  comían  ? 

y  dixo ,  feñora  ,  tengo 

un  hermano  tuerto  Frayle. 
7ranc.  No  ,  Margarita  ,  fu  intento 

es  cafarfe  con  mi  tia 

por  codicia  del  dinero. 
Marg.  Pues  tu  no  tienes  buen  dote  t 
Uf.  Aguirre  ,  no  oís  aqueíto  ? 
tlf.  De  zelos  trae  una  efquadra, 

embiftan  los   mofqucteros 

con  dos   mangas  de  lifbnjas, 

que  con  eíío  huirán  los  zelos, 

que  en  la  batalla  de  Amor 

fon  los  cavallos  ligeros. 
Marg.  Señora,   aquí  eílán  los  dos» 
¡Jf.  Aurora  de   mi  de  feo, 

fol  de  mi  verde  efperanza, 

día  de  mi  penfamiento, 

primavera  de  mi   amor::- 
Franc.  Ten  ,  Lifardo  ,  quedo,  quedo* 
*    de  primavera  ,  y  de  fol, 
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que  aunque  yo  á  ti  no  te  debo 
eífe  amor  que  fignificas, 
tampoco  no  te  merezco, 
fabiendo  yo  ,  que  ion  falfos, 
la   injuria  de  eíTos  requiebros. 

Lif.  Qué  fon  falfos  ?  qué  es  injuria  ? 
dueño  mió  ,  no  te  entiendo. 

Franc.  No   te  cafas  con  mi  tia  ? 

Lif.  Tan  poco  crédito  tengo 
de  difereto  ,  que  has  creído, 
que  pudiera  fer  tan  necio  ? 
yo  a  tu   tia  ?  Alf.  Vive  Dios, 
que  aunque  él  eítu viera  ciego, 
no  fe  puííera  en  los  ojos 
á  tu    tía  por  remedio. 

Lif.  Yo  a  tu  tia  ? 

Marg.  Y  preparada. 

Franc.  Señor  Lifardo  ,  no  vengo 
á  bufcar  en  vos  alhagos, 
que  fitisfagan  mi  pecho, 
admitir  fatisfacciones 
de  agravios  ,  es  otro  riefgo, 
pues  folo  es   entrarme  ai  alma 
para   hcrirmela  de    nuevo. 
Solo   vengo  á   fuplicaros, 
que  os  falgais  de  cafi  luego, 
porque  ya  que  os  hallo  ingrato, 
no  es  bien  que  os  vea  groííero. 
Enamorar  á  mis  ojos, 
a  mi  tia  ,  quando  tierno 
fingíais  conmigo  ,  os  hace 
ingrato  ,  y  mal  Cavallero. 
Dos  culpas  fon  ,  y  futrirlas 
no  he  de  poder  ;  idos  prefto, 
que  por  no  fufrir  el  otro, 
os  perdono  un  defacierto. 
El  de  ingrato  a  mi  me  ofende, 
cííc  os  perdona  mi  pecho;  • 
el  de  groífero  os  ultraja, 
efTe  es  el  que  ver  no  quiero: 
mirad  vos  lo  que  os  efKrno, 
pues  perdonándoos  ,  os  dexo, 
que  os  vais  defagradecido, 
por  no    veros  defatcnto: 
Vén  ,  Margarita.  ¡Jf.  Señora, 
efpera  ,  mi   bien  ,  mi   dueñp; 
fabe  el  Cielo  ,  que  te  adoro, 
que  te  eftimo  ,  y  te  venero. 

Fraile. 
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Franc.  El  lo  fabra  ,  mas   yo  no. 
Lif.  Pues  como  puede  fer  elfo? 

fi  tu  lo  dudas  ,  feñora, 

no  puede  faberlo  el   Cíelo  ? 

Eícuchame.    Franc.  No  he  de  oíros. 
Lif»  Óyeme  ,  feñora  ,  y  luego, 

íí  no  quedas  fatisfecha, 

obedecerte  pretendo. 
Alf»  Ya  eftá  Liíardo   perdido:        sp» 

que  no   fepa  un   majadero 

querer  con  comodidad, 

como  yo  !  no  sé  qué  tengo, 

que  íl  cada  tercer  día 

no  me  mudo  ,  y  me  renuevo 

el  amor  ,  y  la  camifa, 

íe  me  enlucían  al  momento. 
Franc.  Mirad  ,  que  faldrá  mí  tía. 
Lif»  Alférez  ,  eftad  atento. 
Alf»  Yo  me  ofrezco  á  fer  efpia; 

pero  mientras  hablan  ellos, 

remolquenme  eíTa  fragata, 

que   ya  que  efpia  me  han  hecho, 

no  quiero  ferio  perdida. 
Franc.  Vé  ,  Margarita. 
Afarg.  Elfo  quiero. 
Lif.  Si  fue  forzofo  fingir 

para  falir  del   empeño, 

que  la  amaba  ,  y  ella  al  punto 

me  propufo  el  cafimiento, 

como   pude  yo  efcufarlo  ? 

Efte  engaño  ha  de  fer  medio 

con   que  nueftro  amor  los  dos 

mejor   vamos  difponicndo. 
Frjnc.  Como  ha  de  fer  ? 
Lif.  De  efta  fuerte. 
Alf.  Qué   no  crees  que  te  quiero  ? 
Marg.  Pienfo  que  de  mi  haces  burla. 
Alf.  Mnen  fi  mi  güilo  es  bueno:      ap. 

hay  cofa  como  querer 

a   quien  me   tiene  refpeto, 

y  que  en   tenerla  yo  amor, 

pienfa  que  la  favorezco  ? 

Vén  acá  :   y  qué  harás  de  cofta 

cada  año  ,  fi  eres  mi  empeño  ? 
''Afarg,  Efío  con   un  cahadillo, 

tal  vez  unos  Lizos  nuevos, 

y  cito  muy  de  tarde  en  tarde; 

Snps  guantes  los  del  tiempo, 
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la  gargantilla  de  vidro, 

y  con  cíío  me  contento. 
Alf.  Y   por  cíío  me  querrás  ? 
Afarg.  Me  colgaré  de  tu  cuello. 
Alf.  Ahorcado  tal  barato. 
Franc.  Si  efcuíar  el  cafamiento 

me  prometes  ,  á  futrir, 

que  finjas  amor  me  ofrezco. 
Lif  Yo  te  doy  palabra  ,  y  mano 

de  fer  tuyo  á  un  mifmo  tiempo. 
Danfe  las  manos. 
Fr*nc.  Y  yo  de  efpofo  la  admito. 
Af.  Pues  la  mano  fe  dan  ellos, 

dámela  también.       Danfe  las  man 
Marg.  Si  haré; 

Alférez  ,  toca  eííos  huertos, 

que  yo  feré  la  vandera. 
Al  paño  la  Viuda. 
Viud.  Qué  es  lo  que  miro  !  qué  veo 

defafio  es  mano  á  mano. 
Alf.  Ola  ,  la  tia  ,  al  remedio: 

Eftá   raya   os  fignifica 

inclinada  por  extremo 

á  beber  ,  y  en  el  beber 

haveis  de  tener  un  riefgo. 
Afarg.  Bien  decís ;  y  efte  es  el  tragc< 

que  me  amenaza.  Lif.  Convento 

fignifica  aquefta  raya, 

que  haveis  de  íer  Monja  es  cierta' 
Franc.  Vos  me  dais  muy  buenas  nuevasi 

porque  eíTo  es  lo  que  defeo, 

que  yo  eftoy  tan  bien  hallada 

con  efte  recocimiento 

en  que  me  tiene  mi  tía, 

que  efla  es   la  elección  que  tengoc 
Sale  la  Viuda.  Qué  es  eflb  ? 
Af.  Curiofidades, 

que  allá  en  Flandes  aprendemos. 
Viud.  En  Flandes  faben  de  manos  ? 
Alf.  Pues  aora  dudáis   cíío  ? 

fin  íkber  Quiromancia, 

no  puede  uno   fer  Sargento. 
Viud.  Y  ha  de  fer  Monja  Frazquita  ? 
Lif.  Tres  léñales  tiene  de   ello. 
Viud.  Cierto  que  le  eftá  muy  bien. 

que  hay  tan  malos  cafamientos, 

que  es  una  muerte  un  marido. 
Franc.  Si  feñora ,  mas  yo  píenlo, 

que¿ 


quien 

ijue  tu  no  temes  morirte. 
Viud.  Vivo  bien  ,  y  no  lo  temo: 

ca  ,  entraos  á  hacer  iabor, 

que  aunque  fea  tan  honefto, 

parecen  mal  las  doncellas 

con   los  hombres. 
Marg.  EíTo  es  cierto, 

pero  también  las  viudas. 
Viud.  Quien  os  mete  á   vos  en  eflb  ? 
Franc.  Tiene   razón   Margarita, 

que   tu  te  quedas  con  ellos, 

y  íabe  Dios  la   que  tiene 

mas  malicia  en  el  intento. 
T/W.  Pues  qué  malicia,  atrevida  > 

Ea  ,  entraos  allá  dentro, 

no  me   hagáis  deícom poner. 
Franc.  No  hagas  tal  ,  ya  nos  iremos, 

que  á   quien   trata  de  fer  novia, 

ddcomponerla  es  gran  yerro.  Vanfe. 
Viud.  Que  es  lo  que  dices ,  Franciíca  ? 
Lif  Si   tratas  del  caíamiento 

tan  en   publico  ,  que  embias 

por   el  Notario ,   qué  excefib 

hace   en  decírtelo  ella  ? 
Viud.  Pues  digalo  ,  que  oy  intento 

deípoíarme  ,   fí  es  poísible, 

que  todo  lo  hace  el  dinero, 

y  el  Nuncio  :  Tu  ,  dueño  mío, 

no  irás  luego   á  difponcrlo  ? 

qué  es  lo  que   dices  ,  querido  ? 
élf*  Vive  Dios  ,  que  pierdo  el  feíío:  ap. 

Que  haya  hombre,  q  oiga  á  una  dueña 

amores  ,   fin  que  primero 

vaya  a  meterfe  Ermitaño ! 
Lif.  Señora  ,  por   ti  te  advierto, 

que  fin  que  hayas  dado  eftado 

á  tu  íbbrina  ,  es  gran  yerro 

publicar   que  tu  te   caías. 
Viud.  Cafemonos  de  fecreto: 

hay  mas  de  que  no  fe  fepa  ? 
Lif.  Tu   me  aprietas  tanto   en  eíTo, 

que  es  forzólo  ,   aunque  lo  (lenta, 

que  te  declare  el  fecreto. 
Vmd.  Qué  fecreto  ? 
Lif  Que   los  dos 

fer  cafados  no  podemos. 

En  la  carta  de  tu  hermano 

no  dice,  que  yo  k  debo 
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mas  que  mucha  obligación  ? 
Viud.  Pues  bien  ,  qué  fe  infiere  de  eíTo.  ? 

Lif.  Señora ,   yo  vine  aquí 
por  un  intento  encubierto, 
que  ya   fe  ha  defvanccido, 
y  declarártelo  puedo. 
Yo  foy  hijo  de  tu    hermano, 
que  allá  en   fus  años   primeros 
me  tuvo  en  Madama  Blanca, 
que  en  todo  el  Pais  Flamenco 
no  huvo  Dama  mas  hermofa. 

Alf.  Vive  Dios ,  que  hallo  remedio,  ap, 

Viud.  Pues  eíTo  es  inconveniente, 
fobrino  ?  aora  te   quiero 
mucho  mas ;  dame  los  brazos 
por  nueva  que  tanto   aprecio, 
que  eíTo  lo  hacen  mil  ducados 
de  difpcnfacion.  4lf,  Laus  Deo:    ap, 
miren  qué  prefto  falto 
el  foíTo  del  parentefeo. 

Lif.  Señora  ,  eífe   inconveniente 
no  es  el  mayor  que   yo  tengo. 

Viud.  Pues   hay   otro  ? 

Lif.  Si ,  y  mayor: 

Ya  fabreis  lo  que  yo  debo 
á  Aguirre  ,  que  el  fer  mi  Alférez 
en  fu  amiftad  es  lo  menos; 
y  aíTeguro  ,  que  en  Vizcaya 
fu  fangre  es   la  de  mas   precio:  ■ 
«1  me  ha  dicho  ,  que  de  ver 
vueftra  gracia,  y  vueftro  aíTco,  • 
fe  ha  enamorado  de  vos. 

Alf.Quh  es  io  que  efeucho!  cfto  es  bueno: 
hombre  ,  has  perdido   el   fentidor  ap, 

Lif.  Efto  ,  feñora  ,  es   lo  cierto, 
y  el  mayor  inconveniente, 
porque  yo  tanto  le  quiero, 
que   folo  por  él  hiciera 
la  fineza  de  perderos. 
Pero  folo   me  confuela 
lo  que  mejoráis  en  eílo: 
mirad  qué  talle  ,  y  qué  brío, 
qué  vizarria  ,  y  qué  aliento  ! 

Alf.  Eftá  borracho  Lifardo  ?  ap. 

Lif.  Y  es  tan  grande  Cavallero 
como  yo  ,  aunque  por  mi  madre 
del  Conde  Curcio  defeiendo. 

41  f.  Señores ,  íi  ella  io  cree,  *p* 

C  de 


1  $  De  fuera 

(Je  aquí  me  he  de  ír  al  infierno, 

antes  que  ovirla  un  bien  mío, 
Viud.  Alférez  ,  pues  como  es  cito  ? 

vos  me  queréis?  Alf.  No  feñora-, 

yo  ,  ni  por  el  penfamicnto. 
Lif  Fingidlo  ,  amigo.        Los  dos  ap. 
Alf.  Eftais  loco  ? 
,Lif.  Fingidlo  por  mu 
Alf.  No '  puedo, 

Lif.  Mirad  ,  que  me  dais  la  vida» 
Alf.  Ya  os  he  dicho  ,  que  no  quiero. 
Lif.  Señora  ,  él  de  buen  amigo 

diísimula  ,  mas  es  cierco, 

que  yo  le  hago  gran  peíar. 
Viud.  Alférez  ,  qué  decís  de  efto  f 
Alf.  Señora  ,  yo  os  vi  fía  tocas, 

y  me  enamoré  ,  mas  luego 

fe  me  fue  el  amor  al  punto, 

que  con  tocas  bolvl  á  veros. 
Viud.  Pues  íi  eíto  es  afsi  ,  qué  quieres? 
X//¡  Sí  él  no  da  licencia  de  ello, 

yo  no  le  he  de  hacer  pefar, 

que  sé  que  lo  eftá  encubriendo. 
Alf.  Yo  no  encubro  tal ,  feñora, 

licencia  doy  al  momento. 
Vtud.VuQs  fobrino  ,  qué  mas  quieres  ? 
¿//.Ello,  aquí  no  hay  mis  remedio, 

que  de  la  dífpenfacion  ap* 

me  valga  el  plazo :  íi  es  cierto^, 

que  lo  permite  el  Alférez, 

feñora  ,  luego  al  momento 

por  dífpenfacion  fe  embie. 
Viud.  Pues  dame   los  brazos  luego, 

y  no  me  lo  regatees. 
L¡f.  Y  el  alma  también  con  ellos. 

Salen  Doñz   Francifca  ,  y  Mar  garita, 
Franc.  Ya  voy  ,  feñora  ,  qué  quieres  }t 

Pero  qué  es  eíto  que  veo  ! 

Señor  Lifardo  ,  pues  vos 

con  mi  tía  defcompuefto? 

y  aun  por  eflb  me   llamas  ? 

es  muy  grande  atrevimiento. 
Afarg,  Y  muy   gran   bellaquería, 

y  muy  atrevido  exceíTo 

abrazar  a  mi  íeñora, 

que  es  de  virtud   un  exemplo, 

y  nos  enfeña   a  nofotras 

el  recato  que  tenemos. 
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Viud.  Qué  es  lo  que  dices ,  Pranciícaí 
efto   no  es  atrevimiento, 
que  Lifardo  es  mi   fobrino, 
y   le  he  abrazado  por  eíTo. 

Franc.  Jefus  !  fobrino  ?  qué  dices  $ 
eíTo  ,  feñora  ,  hay  de  nuevo  ? 
pues  íi  por  tía  le  abrazas, 
por  prima  también  yo  puedo. 

Viud.  Detente  ,  no  puedes  tal, 
que  no  es  tanto  el  parentefeo, 
que  dífpenfacion  no  quepa. 

Franc.  Tu   la  tendrás   fegun  eíTo. 

Viud.  Yo  de   qué  la  he  de  tener  ? 

Franc.  O  la  tienes ,  b  a  lo   menos 
querrás  embiar  por  ella. 

Viud.  Ya  has  efeuchado  el  concierta* 

Mai'i.  EíTo  ,  por  aquel  reíqulcio. 

Viud.  Pues  es   verdad  ,  qué  tenemos? 
no  me  puedo  yo  cafar  ? 

Franc.  Si  puedes  ,    pero  con  efto 
fabré  yo  ,  que  tus  recatos, 
tus  voces  ,  y  tus  encierros, 
tus  riñas  ,  y  tus  enojos, 
no  fon  por  mis  galanteos, 
fino  porque  no  fon  tuyos 
los  galanes  ,  que  yo  tengo. 
Yo  te  tenia  por  piedra  , 
mas  ya  que  muger  te   veo, 
también  lo  he  de  fer  ,  que  fof 
mas  niña  yo  para  ferio. 
Tu  que  me  eftás  predicando, 
que  fea  Monja  ,  efte  exemplo 
me  das  ?  pues  yo  te  lo  admito^ 
y  pido  el  mifmo   Convento. 
Que  es  una  muerte  un  marido, 
dices  ,  y  á  morir  te  has  buelto, 
b  el  morirle  no  es  muy  malo, 
b  es  el  marido  muy  bueno. 
Tu  que  lo  fabes  te  cafas, 
y  me  predicas  el  rieígo  ? 
Quieres  que  en  mi  fea  temor, 
lo  que  en  ti  no  es    efearmiento? 
Como  he  de  creer  yo  las  míias, 
que  fiempre  me  eftás  diciendo, 
que  paííabas  con  tu  efpofo, 
íi  aquí  las  bufeas  de  nuevo  ? 
Qué  vida  tan  trabajofa 
pafsé  con  mi  efoofo  m  uerto ! 

Val* 


quien  de  cafa  xos  ecbard. 
Válgate  Üíos ,  por  trabajo,  Viud.  Sob  " 

que  al  gufto  dcxa  defeos ! 
Sí  tú  buclves  á  efta  vida, 
fin  duda  hay  algún  contento, 
que  es  mayor  que  fus  trabajos, 
pues  tú  atropellas  por  ellos. 
Pues  ,  tía ,  yo  he  de  cafarme, 
que  ya  por  faber  me  muero 
un  mal  ,  que  ponderas  tanto, 
y  un  gufto  que  le  hace  menos. 

Y  fi  preguntas  ,  por  qué 
en  tal  peligro  me  meto, 
refpondcte  tú ,  que  yo 
me  tomo  aquí  el  argumento. 
Quien  la  culpa  que  condena 
comete  ,  pague  fu  yerro, 
6  abfuclvale  ,  pues  por  mi 
le  cometió   en  el  exemplo. 

Y  havíendo  yo  de  cafarme, 
( efto  es  lo  peor  )  te  advierto, 
que  fl  quieres  á  Lifardo, 
nos  encontramos  en   eíío. 
Yo  también  le  quiero  ,  tía, 
y  fi  entrambas  le  queremos, 
tú  le  querrás   por  tu   guto, 
mas  yo  por  mi  honor  le  quiero. 
Que  no  foy  yo  tan  liviana, 
ni  mi  honor  tan  poco  cuerdo, 
que  á  quien  no  fiera  mi  efpofo, 
diera  entrada  en  mi  apofento. 
El  me  ha  dado  la  palabra, 
mira  lo  que  haces  en  eíto, 
porque  yo  tengo  teftigo  s, 
y  ha  de   cumplírmela   luego.     Vafe. 

Viud.  Qué  es  lo  que  dices  ,  Francifca? 

Margarita  ,  qué  es  aquefto  ? 
Qdarg.  Yo  ,  feñora  ,  foy   teftigo, 

y  lo  juraré  á  fu  tiempo. 
Viud.  Tú  teftigo  ?  tú  lo  has  vifto  ? 
Marg.  Con  eftos  ojos  no  menos, 

que  fe  han   de  comer  la  tierra. 
Viud.  Tú  has  de  hacer  tal  juramento  ? 

lo  contrario  has  de  jurar. 
Marg.Yo  he  de  jurar  falfo  ?  arredro: 

y  el  alma  ,  feñora  mia  ? 

pues  no  fabes  ,  que  hay   infierno  ? 
Viud.  Qué  es  infierno  ? 
Marg.  Donde  hay  tias. 
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o  ,  es  aquefto 
Lif.  Yo  ,  feñora::-  Marg.  Yo  teít¡go#; 

y  lo  juraré  á  fu  tiempo.         Vafe. 
Viud.  Qué  es  efto  ,  Lifardo  ?  Alférez, 

hablad  :  de  qué  eftais  fufpenfo  í 
élf.Yo  foy  teftigo  también, 

y  lo  juraré  á  fu   tiempo.         Vafe. 
Viud.  Qué  es  lo  que  efeucho  !  Lifardo^ 

idos  de  cafa  al   momento; 

idos  ,  no  deis  ocaíion, 

que  a  mis  parientes ,  y  deudo» 

dé  cuenta  de  efta  traición, 

y  os  hagan  pedazos  luego. 
Zif.  Efto  es  peor  ,  vive  Chrifto,       <f/. 

porque  con  efto  perdemos. 

comodidad  ,  y  regalo, 

fin  faber  donde  tenerlo, 

y  de  malograr  mi  amor 

me  pongo  á  evidente  riefgo, 

fi  ella  avifa  a  fus  parientes; 

engañarla  es  el   remedio. 
Viud.  Qué  efpcrais  aquí  ,  Lifardo  t 
Lif.  Señora  ,   el  fentido  pierdo 

viendo   tan   eran   falfedad, 

quando  yo  folo  foy  vueftro, 
Viud.  Qué  decís  ? 
Lif.  Que   aquefto  afirmo. 
Viud.  Pues  quien  mueve  efte  embeleco  % 
Lif.  Cómo  he  de  faberlo  yo, 

feñora  ?  Viven  los  Ciclos, 

que  es  engaño  :  pues  por  qué 

queréis  que  finja  ,  que  os  quiero, 

fino  fuera  la  verdad  ? 
Viud.  Pues  fi  es  folo  atrevimiento. 

de  mi  fobrina  ,  enojada 

porque  cafarla  no  quiero» 

íbbrino  ,  vén  al   inftante, 

y  llevareis  el  dinero 

para  la  difpenfacion; 

y  como  mi  efpofo  ,  y  dueño 

de  efta  cafa  ,  en  fu  deforden 

pon  al  inflante   remedio. 
Lif.  Remedio  ,  caftigo  ,  y  todo. 
Viud.  Pues  entra  luego  por   ello» 

Sale  Chichón  llorando. 
Chich.  A  y  de  mi ,  pobre  Chichón^ 

que  veneo   ya  medio  muerto: 

Q  lleve  el  diablo  la  vida, 

C  2  que 
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°\\Z  me  embib  a  tal  enrede. 
Viud.  Que  es  eífo  ,  Chichón  ,  que  trae? 
Cbtch.  A  y  feñora  !  muerto  vengo: 
Fui  á  la  Audiencia  del  Vicario, 
que  es  en  un  patio  ,  muy  lleno 
de  mefas  ,  con  tanta  gente, 
y  tantos  gritos  entre  ellos. 
Llegué  á  una,  donde  unos  mozos 
allí  eftaban  eferibiendo, 
y  con  mucha  cortesía 
dixe  ,  quitado  el  fombrero: 
Ojien  es  aquí  el  Perdulario 
para  hacer  un  cafamiento  ? 
Y  apenas  tal  huve  dicho, 
quando  conmigo  embiíHeron¿ 
y  a   puñadas  ,  y  patadas 
me  remendaron  el  cuerpo. 
Viud.  Qué  dice  ,  Chichón  ? 
Cbicb.  Señora, 

no  foy  Chichón  ,  que  antes  vengo 
todo  lleno  de  chichones: 
mire  ufté  ,  qué  bien  viene  efto 
con  decirme  á  mi  mi  padre, 
que  tener  hijos  no  puedo, 
fí  traigo  aquí  mas  de  treinta 
chichoncitos.  Viud,  Que  tan   necio 
fea  ,  que  olvide  un  recado  ! 
Cbicb.  Ay  ,  feñora  !  que  no  es  eífo. 
Viud.  Que  fea  tan  mentecato, 
que  á  nada  embiarle  puedo, 
que  en  vano  fíempre  no  lea ! 
Chkh.  Pues  aora  en  vano  no  vengo* 
Viud,  Pues  qué  ha  hecho  ? 
Cbicb.  Qué  ?  aqui  traigo 

dos  papeles  ,  que  me  dieron 
para  Frazquita.    Lifi  Qué  dices  ? 
Cbicb.  Pues  qué  manda  para  eífo  l 
quiere  ufté  faber  acaío 
lo  que  á  la  otra  eferibieron  ? 
Lif.  Suelta  ,  necio. 
Cbicb.  No  haré  tal, 

que  me  lo  han  dado  en  fecreto. 
Lif.  Quien  te  dio  aqueftos  papeles  ? 
Cbicb,  Ai  lo  verán  en  ellos, 

el  Letrado  ,  y  Don  Martin. 
Viud,  Léelos.  Lif.  Eífo  pretendo. 
Cbkb.  Señores ,  miren  lo  que  hacen, 
que  fabe  mas  que  Galeno 


Vl'ncira 
el  Letrado  ,  y  nos  podra 
poner  dempues  algún  pleyto, 
que  nos  cuefte  nueftra  hacienda. 
Lif.  Del  Letrado  es  el  que  leo. 
Lee.  Señora  ,    muchos    litigantes    van  por 
vueftro  parecer  ,  pero  el  contrato  de  a- 
mor  ha  de  fer  in  folidum  ,  y  no  de  man* 
común.    Un  Soldado   tenéis    en  cafa  ,  y  t 
aunque  fea  primo    ,   yo  entiendo   mejor  • 
que  vos  de  militibus  ,  capite  6.  Si  cm- 
biais  por  difpenfacion  para   cafaros  ,  yo  » 
lo  be  de  tfiorvar   ,  que  para  efto  tengo  \ 
d  Salgado  de  retentione  ;  /  con  efto  ,  va-  • 
le.  Fecha  ,   ut  fupra. 

El  Lie.  Celedón  de  Ampuero. 
Vmd.  Vibfe  tan  gran  defvergucnza  ! 
Chich.  Mire  ufté  ,  ü  bien  le  advierto; 

tome  ,  y  los  tieftos  que  fabe  ! 
Lif.  El  de  Don  Martin  ver  quiero. 
Lee.  Stñora  ,  muy  congojado  eftoy  de  lo  mu- 
cho   que    ha  que  no  os  doy  palabra  de 
cafamiento.  Tres  cédulas  os  he  embiado, 
y  por  ¡i  el  termino  de  ellas  fe  ha  aca- 
bado ,  lo  prorogo  en  efia.   Digo  yo  Don  i 
Martin  de  Herrera  ,  Regidor  que  fui  de' 
la  Villa  de  Amedo  ,  que  doy  palabra  de  i 
cafarme  con   Doria  Francifca  Malduna-- 
do  ,  a  fu  voluntad  ,  a  quien  debo  efm 
tas  finezas  ,  por  tantas  de   contado  \  yi 
afsi  h  juro  a  Dios  ,  y  a  ejia  ►{< 

D.  Martin  de  Herrera ,  Regido^ 
de  Amedo. 
Viud.  Lifardo  ,  qué  es  lo  que  dices  l 
Que  á  tales  atrevimientos 
ocaíion  dé  mi  fobrina ! 
Ya  a  ti  te  toca  el  empeño. 
Lif.  Yo  pondré  remedio  en  todo, 

y  caftigaré  efte  exceífo. 
Viud.  Y  el  Chichón  es  alcahuete  ? 
Cbicb.  Alcahuete  ?  Santos  Cielos ! 
alcahuete  me  han  llamado 
á  mi ,  que  un  hermano  tengo, 
que  va  a  cavallo  delante 
del  Rey!  Viud.  Pues  qué  es  ? 
Chkh.  Su  Cochero; 

y  tengo  dos  primos  yo 

Sacriftanes  en  Oviedo. 

Yo  alcahuete  ?  Jefu-Chrifto  í 

pa- 


de  cafa 


quien 

p.;ucme  uílé  mí  dinero, 
q:  no  quiero  eftár  en  cafa. 
wQiié  dice  ?  Chicb.  Lo  que  la  cuento : 
y  deshonrar   mí  linage  ? 
1 1  no  tiene  culpa  de  ello. 
ic  Sepa  fu  merced  ,  que  Coy 
ns  hidalgo  que   un  torrezno; 
yfi  fue  bruja  mí  madre, 
r  tuve  la  culpa  de  ello, 
ce  ya  por  eíío  en  Logroño 
1  dieron  fu  falmorrejo. 
'b  he  de  parar  mas  en  cafa, 
/.«ofsíeguefe  ,  que  el  remedio 
[ndré  yo  en  quien  tiene  culpa. 
jJ.No  hay  que  tratar ,  efto  es  hecho: 
I  mi  me  llama  alcahuete, 
uie  foy  Chichón  de  Barrientos, 
I:  Gil  de  Barrientos  hijo, 
I  de  Lain  Lainez  nieto, 
bfnieto  de  Sancho  Sánchez, 
I  chozno  de  Méndez  Mendo  l 
ÍTo ,  como  el  A  B  C 
1  yo  todos  mis  abuelos. 
I.  Vén  al  momento  ,  fobrino, 
I  luego  lleva  el  dinero, 
i  mira  por  nueftro  honor, 
[iies  ya  el  de  todos  es  nueílro. 
Vamos ,  pues ,  feñora.  Viud.  Vamos. 
Mil  ducados  ?  tom'arélos, 
ue  ellos  fervirán  de  ayuda 


íara  lograr  mis  intentos. 


Vanfe. 


j.A  mi  alcahuete?á  mi  teniendo  abuelos? 

¡n  la  garganta  ,  Cielos, 

Foda  Ja  honra  fe  me  ha  hecho  un  nudo, 

I'  aqui  me  temo  ahogar  fi  no  eítornudo. 
Ln  un  libro  leí  los  otros  días, 
|ue  hay  un  viejo  que  llaman  Matatías; 
mes ,  Chichón  ,  luego  de  bufcarle  trata, 
|  fi  le  hallo  ,  fabré  á  como  las  mata , 
me  quiero  ,  por  honor  de  mis  paíTados, 
végarme,aunque  las  mate  á  cien  ducados. 
Porque  ya  ha  anochecido  ,  y  hace  lodos, 
no  le  vov  á  bufear  ,  mas  fi  los  codos 
de  hambre  me  sé  comer  ,  he  de  bufcalle: 
píenfa  que  lo  ha  con  bobos ;  pero  calle: 
ello  no  hay  Matatías  ?  b  gran  viejo  ! 
pues  oy  ha  de  valerme  fu  confejo, 
a  todo  el  mundo  hará  gran  beneficio; 
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no  tiene  el  Rey  que  dar  mejor  oficio. 
Pero  en  la  fila  paífos  he  fentido, 
no  puedo  ver  quien  es, que  ha  cfcurccido. 
Sale  el  Licenciado  Ce h don, 

Cí/.Del  papel  vengo  a  ver  C\  hallo  refpuefta, 
que  me  ha  cofbdo  ov  toda  la  fieíta 
de  eftudio  ,  porque  fueíTe  bien  eferito. 

Chicb.  Quien  va  ?  Cel,  Chichón  amigo  ? 

Cbich.  El  Letradito  ! 

Cel,  Qué  hay  del  papel  ? 

Chicb.  Ay  Dios !  fi  hará  prenderme 

en  fabiendo  lo  que  hay?  no  sé  qué  hacer- 

Cel.  Qiié  dices  ?  (me. 

Cbicb.  Me  coito  mil  embarazos. 

Cel,  Como  ? 

Cbicb.  La  tia  le  ha  hecho  mil  pedazos» 

Cel,  Pues  cómo  tu  el  fecreto  has  revelado  ? 

Chicb,  Revelar  ?  fepá  ufted  ,  feñor  Letrado, 
que  yo  foy  mas  leal  ,  fin  duda  alguna, 
que  el  Page  de  Don  Alvaro  de  Luna. 

Cel,  Ya  lo  sé  yo. 

Chicb.  La  tia  lo  ha  rompido, 
y  me  llamo  alcahuete. 

Cel,  Qué  efib  ha  havído  ? 

Chicb,  Quiere  uíted  ordenarme  una  querella 
para  el  Juez  Matatías  contra  e-lla  ? 
Sale   Don  Martin. 

Man,  Mientras  es  hora  de  otro  galanteo, 
vengo  á  ver  ü  fe  logra  mi  defeo 
con  el  papel  ,  que  a  tantas  que  prometo 
cafamiento  ,  en  alguna  tendrá  efeto. 

Cbicb.  Ay  feñor  !  gran  mal,  íl  es  el  Soldado. 

Cel.  Qué  he  de  hacer  ? 

Cbicb.  Efconderos  á  efte  lado.         Efcondele. 

Cel.  Sácame  de  aquí  prefto,  hombre  del  dia- 

Chich.  Yo  os  facaré  :  quien  va  ?  (blo« 

Mart.  Yo  foy.  Chicb.  San  Pablo  ! 

d  qué  viene  ,  feñor  ?  gran  mal  fofpecho: 
no  fabe  el  caldo  que  el  papel  ha  hecho  ? 

Mart.  Qué  caldo  ?  Cbicb.  De  alcaparras: 
vayafe  ,  no  tengamos  la  de  marras. 

Dentro  la  Viuda,  Ola  ,  Chichón. 

Mart.  Quien  es  ?  Chich.  Santa  Maria  ! 

Mart.  Es  el  Sol  dado  ? 

Chicb.  No  fino  la  tia, 

que  es  peor  que  Soldado  ,  y  Vandolero: 
mira  que  viene. 

Mart.  Aqui  efeonderme  quíejo. 

Chicb, 
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Cbicb.  Donde  va  ? 

Mart.  A  efeonderme.  Cbicb.  En  otro  nido, 

que  en  eííe  eftá  otro  pajaro  efeondído. 
Efe  onde  fe  a  otro  lado  ,  y  /ale  la  Viuda, 
#?«. Chichón ,cj  es  eíTo,có  quié  hablaba  aora? 
Cb'uh.  Rezo  mis  devociones,que  ya  es  hora. 
Viud.Yo  he  fétido  aquí  paííos  de  otra  plata, 
Cbicb,  PaíTos  aora  ?  es  Semana  Santa  ? 
Vtud.  Yo  paííos  he  fentido,y  vífto  un  bulto, 

íéñal   es  que  alguno  hay  por  aquí  oculto. 
Ch.Vus  eíTo  es  laverdad,q  fe  me  ha  hinchado 

no  sé  qué  ,  y  tengo  un  bulto  en  efte  lado. 
Vtud.  Sacad  luces :  Franciíca  ,  Margarita, 

íbbrino,ola.  Cbicb.Tu  lengua  fea  maldita: 

qué  hace  ,  feñora  ?  calle  ,  no  le  llame, 

que  topará  con  ellos. 
Vtud,  Como  ,  infame  ? 

Franciíca  ,  M.irgarita. 
balen    Dona  Francifca  ,    Margarita  ,  Lifardo, 

y  el  Alférez. 
Franc.  Qué  nos  quieres  ? 
Lif.  Qu  c  dices  ?  Viud.  Pues  no  infieres 

el  riefgo  de  mi  voz  ?  aqui  he  fentido 

un  hóbre  con  Chichón,  y  eftá  efeondído. 
Cbicb.  Señores ,  que  fe  engaña  ,  y  precipita, 

que  fon  dos  por  aquefta  cruz  bendita. 
Vtud.  Qué  es  lo  que  dices  ,  íímple  ? 
Cbicb.  Aqui   eftá  el  uno. 

Saca  a   Celedón, 
Ce!.  Qué  haces ,   tonto  ? 
Cbicb.  No  fea  ufté   emportuno. 
Vtud.  Qué  es  lo  que  miro  !  en  mi  cafa 

un  hombre  efeondído  eftá  ? 

fobrino  ,  á  tu   honor  le  importa; 

efte   hombre  fe  ha  de  cafar 

con  mi   fobrina  al  inftante. 
Lif.  No  me   faltaba  a  mi  mas.         ap, 
Franc.  Qué  es  lo  que  dices  ,  feñora  ? 
Viud.  Contigo  fe  ha   de  cafar. 
Idarg.  Válgate  el  diablo,  por  tía, 

fondo  en  fuegra.  Cel.  Eífo  me  eftá 

muy  bien  a  mí :  efta  es  mi  mano. 
Cbicb.  Tengafe  ,  que  hay  mayor  mal, 

que  no  fe  remedia  nada 

con   eífo.  Viud.  Ay  tal  necedad  i 

qué  es   lo  que  dices,  íimplon  ? 
Cbicb.  Pues  el   otro    que  allí  eftá, 

J§aíe  de  cafar  conmigo? 


vendrá 

Lif  Otro  hombre  efeondído  hay  f 
Cbicb.  Si  feñor  ,  vele  ufté  aqui. 

Saca  a  Don  Martin. 
Mart.  Calla  ,  hombre  de  Satanás. 
Cbicb.  Calle  él  con  dos  mil  diablos,? 

que  tiene  por  que  callar. 
Vtud.  Qué  es  lo  que  miro  !  fobrinoc 

vueftro  honor  perdido  eftá, 

íi  uno  de  ellos  no  fe  cafa. 
Lif.  Bueno.  Alf.  Qué  llama  cafar  ? 

Lifardo  ,  mueran  entrambos. 
Viud.  Alférez  ,  mi   honor  mirad, 

que   eífo  es  hacer  mas  mi  afrenta 
Marg.  Que  haga  efta  tía  infernal 

el  viejo  de  la  Comedia  ! 
Cel.  Para  mi  dicha  íera 

darla  al  inftante  la   mano. 
Cbicb.  Darla   vo  os  Importa  mas, 

que  es  dicha  mía  ,  y  aun  fuya. 
Viud.  Lifardo  ,  efeoge  tu  qual, 

porque  de  los  dos  ,  el  uno 

cafado  aqui  ha  de  quedar. 
Franc.  Mira  lo  que  haces  ,  Lifardo.  n 
Lif.  Aísi  Jo  quiero  eftorvar:  ap? 

el  que  fuere  de  los  dos 

de  mas  mérito  capaz, 

fe  ha  de  cafar  con  mi  prima. 
$el.  Pues  en  eífo  hay  que  dudar  ? 

Yo   he  íido  de  San  Clemente 

Alcalde  Mayor  ,  demás 

de  que  yo  entré  aqui  primero, 

como  eífc  hombre  lo  dirá; 

y  la  ley  prima  ocupanti 

por  derecho  me  la  da. 
flfart.  Qué  ley  ?  pues  un  Licenciada 

fe  quiere  aora  igualar 

con  un  Regidor  de  Arnedo  ? 
Cel.  Cómo  Regidor  ?  no  es  mas 

ya  grado  de  Bacalauro  ? 
Khicb.  No  es  mas  ,  íino  mu  cho  mas 

el  grado  de  bacallao. 
Alf.  El  remedio  que  aqui  hay, 

es  que  falgan  á  campaña, 

y  al  que  allí  valiere   mas, 

le  deis  á   vueftra  fobrina. 
Mart.  Yo  lo  aceto  ,  falga   va, 

tome  armas ,  feor  Licenciado, 

que  yo  le  efpero  en  San  Blas.  Va¿ 

Vtud, 


quien  de  cafa 
\ud.  Alférez  ,  qué  es  lo  que  hacéis  ? 
\f.  Efto  es  mas  autoridad 
de  nueftro   honor  ,  bien  ha  dicho: 
,  Licenciado  ,   qué  efperais  ? 
•/.  Señor  ,  yo  reñir  no  quiero, 

Íue  vengo  á  cafarme  en  paz. 
Como  no  ?  viven  los  Cielos, 
que  lo  haveis  de  pelear, 
b  fe  la  han  de  dar  al   otro. 

?/.  Denfela  con   Barrabás, 

¡  que    yo  no   quiero  reñir. 

]¡f.  No   veis  que  infame  quedáis  ? 

Ir/.  Señor  mió  ,  no  hay  aquí 
tomarlo ,  b  dexarlo  ,  mas 
yo  no  he   menefter  muger, 
que  la   haya  de  fuftentar 
con   la  efpada  ,  y  la  comida. 

'ud.  Dicen  bien  ;   y  pues  fe  va 
el  otro  ,  efte  no  ha  de  ir 
fin  cafarfe.  Franc.  EíTo  ferá 
fí   quiero  yo  ,  y  con   ninguno 
de  los  dos  me   he  de  cafar. 

¡f.  Como  no  ?  viven  los   Cielos, 
que  la  mano  haveis  de  dar 
al  que  de  los  dos  venciere: 
Licenciado  ,  qué  aguardáis  ? 

*/.  Yo  me  voy  ,  mas  no  a  reñir. 

if.  Pues  donde   os  vais  ? 

el.  A  cenar.  Vafe. 

:iud.  Qué  es  efto  ,  Lifardo  ?  como 

!  entrambos  a  dos  fe  van 

j  fin  cafarfe  ?  pues  mi  honor  ? 

\if.  EíTo  á  m\  me  importa  mas. 

vud.  Como   importar  ?  detenedle, 
Alférez  ,  que  efto  es  quedar 
toda  mi  cafa  fin  honra. 

<if.  Deteneos  ,  donde  vais  ? 

Tiud.  No  le  detengáis.  Lif.  Sí  quiero: 
yo   á  mi  prima  la  he  de  dar 
á   quien  rehuía  un  defaflo  ? 

%d.  Pues  vos  como  afsi  me  habláis  ? 

Vif.  Porque  el  honor  de  mi  prima 
es  mío  ,  y  me  importa  mas 
á  mi  ,  que  a  vos  ;   y  porque 
yo  foy  vueftro  efpofo  ya, 
y  á  quien  los  daños  de  cafa 
toca  íblo  remediar; 
y  vos  no  haveis  de  tenCr 
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mas  dueño  que  yo  ;  ea  ,  entrad 

á  cuidar  de  lo  que  os  toca 

dentro  de  cafa,  que  acá 

yo  fabré  lo  que  me  importa. 
Viud.  Pues  como  afsi  me  tratáis  ? 
Ltf.  No  foy  vueftro  efpofo  ?  Viud.  SI. 
Lif.  Pues  por  qué  no  he  de  mandar 

á  mi  muger  ?  Viud.  Es  razón. 
L'¡f.  Pues  entraos :  qué  aguardáis  ? 
Viud.  Ya  os  obedezco  ,  marido: 

oigan  ,  de  fuera  vendrá 

quien  nos  echará  de  cafa.       Vafi% 
Franc.  Como  ,  ingrato  ,  y  desleal, 

tu  marido  de  mi  tia  ? 
Lif.  Si  feñora  ,  lo  dudáis  ? 

y  vos  de  quien  yo  quiGere 

lo  haveis  de  fer. 
Franc.  Effo  es  mas. 
Lif.  Entraos  vos  también  á  dentro* 
¿Marg.  A  mi  feñora  tratáis 

de  efte  modo. 
Alf.  Quien  la  mete 

á  ella  aquí  ?  vaya  á  fregar, 

y  a  prevenirnos  la  cena, 

que  Lifardo  es  fu  amo  ya, 

fi  fue  huefped   hafta  aquí. 
Marg.  Bueno  ,  de  fuera  vendrá 

quien  nos  echará  de  cafa.       Vafe, 
Chicb.  Pues  de  eífa  fuerte  tratáis 

á  mi  muger  ?  Alf.  Qué  muger  ? 
Chicb.  Margarita  ,  que  lo  es  ya, 

que  ya  no  quiero  fer  virgen, 

fino   mártir ;  y  mirad, 

que  es  mi  efpofa. 
Alf.  Y  vos   también 

idos  al   punto  á  limpiar 

la  cavaüeriza.  Cbich.  Yo  ? 
Alf.  Si ,  vos. 
Cbicb.  De  fuera  vendrá 

quien  nos  echará  de  cafa.       Vafe. 
Lif.  Efto  lo  acredita  mas, 

Alférez  ,  á  mis  criados, 

vos  no  mandéis  ,  ni  riñáis: 

idos  de  aquí.  Alf.  Yo  también  ? 
Lif.Vos  también.  Alf. Pues  el  refrán 

también  fe  hizo  para  ral.         Vafe. 
Franc.  Dueño  efquivo  de*  mi  mal, 

qué  es  efto  ?  con  tal  traición 

tíi 
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tú  me  has  venido  a  engañar  ?  Lif.  EíTo  ,  amigo  ,  es  necefTarío, 


tu  te  cafas  con  mi   tía  t 

Lif.  Mi  bien  ,  yo  no  intento  tal: 
faben  los  Cielos  divinos, 
que  tu  Tola  la  Deidad 
eres ,  que  el  alma  venera. 

Franc.  Pues  qué  es  efto? 

Lif.  Dar  lugar 

á  que  nueftro  amor  fe  logre» 

Franc.  Pues  cómo  tomado  has 
para  la  difpeníacion 
mil  ducados  ?  Lif,  Para  dar. 
mas  logro  al  intento  mío 
con  eíte  engaño  ,  y  verás 
como  luego  en  una  joya 
te  los  buelvo. 

Franc.  No   hagas  tal, 
dexa  joyas  ,  la  firmeza 
folo  de  tu  amor  me  da. 

Lif.  EíTa  en  el  alma  la  tienes. 

Franc.  Ay  Lifardo  !   eífo  es  verdad  ? 

Lif.  Pues   tu  la  dudas  ? 

Franc.  La   temo. 

Lif.  Tuyo  foy.  Franc.  Dicha  ferá; 
pues  con  efíb::- 

Lif.  Qué  pretendes  ? 

Franc.  Los  penfa miemos  que  eftán 
triftes  en  mi  corazón, 
á  los  alegres  que  ya 
entran  en  él,  dirán  luego::- 

Lif.  Como  ? 

Franc.  De  fuera   vendrá 
quien  de  cafa  nos  echará. 

JORNADA   TERCERA. 

Salen   el  Alférez.  ,  /  Lifardo» 

Alf.  Lifardo  ,  viven  los  Cielos, 
que  toda  la   cafa  eftá 
en  un  puño.   Lif.  Mando  ya 
como  dueño. 

Alf.  El  fingir  zelos 

de  la  tía  no  me  plugo, 

ni  os  lo  he  de  poder  llevar» 

Lif.  Por  qué  ? 

Alf.  Lo  mifmo  es  pagar 
los  azotes  al  verdugo. 


hafta  lograr  mi  pretexto; 
con  el  dinero  he  difpuefto 
facarla  por  el  Vicario, 
que  otro  medio  no  confíente 
Doña   Francifca  á  mi  amor, 
porque  efte  para  fu  honor 
le  parece  el  mas  decente. 
Y  afsi  ,  aora  vos  es  precifo, 
que  pues  todo  eftá  cabal, 
vais  á  llamar  al  Fifcal, 
que  eftá  efperando  mi   avifo. 

Alf,  Yo  iré  ;  mas   me  dcfitina 
la  tía  :   Pues  ya  fois  dueño, 
fingidla  el  amor  con  ceño, 
y  echadlo  ya  á  la  mohína. 

Lif  Andad  ,  que  el  tema  os  celebro; 

Alf.  Pues  mirad: :- 

Lif.  Qué  he  de  mirar  ? 

Alf.  Que  os  he  de  defafiar 
íl  la  deas  un  requiebro: 
afsi  el   mandar  os  feñalo. 

L[f.  Qué  minde  tanto   queréis? 

Alf.  Si ,   amigo  ,  por  fí  podéis 

tras  el  mando ,  iros  al  palo.      Vt 
Sale   Chichón. 

Chkh.  Tanto  efperar   con  tal  frió  ! 
ya  mi  paciencia  condeno: 
no  hay  mal  fin  algo  de  bueno, 
efto  eftá  bien   á  un   Judio. 

Lif  Chichón  ,  rué  es  elfo  ? 

Chich.  En  ponerte 

para  falir  mis  feñoras 

un  manto  ,  ha  que  eftán  dos  hor;r 

no  tarda  tanto  en  texerfe. 

Lif.  Salir?  Chich.  Salir,  fi  íéñor. 

Lif.  Donde  ? 

Chich.  No  sé ,  en  mi  conciencia. 

Lif.  Pues  como  fin   mi  licencia  ? 

Chich.  Es  ufté  el  Padre  Prior  ? 

Lif  Soy  el  dueño  de  efta  acción, 
y  él  ,  fí   antes  no  me  avifa, 
no   ha  de  ir  con  ellas  ni  á  MiíTa 

Chich.  Tiene  ufted  mucha  razón, 
á  Miffa  es   bien  que  repare, 
que  ir  fin  licencia  ,  es  error; 
pero  á  la  calle  mayor, 
quando  fe  las  antojaré. 

Lif. 
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quien  de  cafa 
EíyCNo  han  de  Ir  íín  efta  atención, 

ni  aun  á  Sermón  ,  fí  eífo  paita. 
Cbicb.  Pues  fí  ufted  predica  en  cafa, 

para  qué  han  de  ir  a  Sermón  ? 
:;    Lif  A  efto  el  fer  dueño  me  empeña. 
Cbicb,  Dueño  es  ufted  ,  pues  las  ciñe: 

pero  ,   íégun   lo  que  riñe, 

no  parece  íino  dueña. 
Lif  Dexe  la  capa  ,  que  no 

ha  de  ir  con  ellas  aora. 
Cbicb.  Y  fí  riñe  mi  feñora  ? 
Lif.  No  hay  mas  feñora  ,   que  yo. 
Cbicb.  Ola  ,  por  Dios  ,  que  lo  crea» 
Lif.  Quite  la  capa ,  6  fí  no 

iré   a  quitarfela  yo. 

Í Cbicb.  Pues  ufted  manda  ,  ó  capea  ? 
Lif.  Solo  á  mi  el  mandarle  toca. 
Cbicb.  Luego  mi  ama  no  lo  es   ya  ? 
mLif.  No  fino  yo.  Cbicb.  Bien  eftá: 

mas  pongafe  ufted  la  toca. 
Lif  Entrcfe  adentro.  Cbicb.  Si  haré; 

mas  qué  es  mi  feñora  en  cafa? 

Expliqueme  ,  fí  eflb  paita, 

efte  bufílis  ,  porque 

mis  obediencias  fe  midan. 
Lif  Nada  mas  ,  que  mi  muger. 
Cbicb.  Pues  ella  algo  es. 
Lif  Qué  ha  de  fer  ? 
Chkh.Digo  yo,  que  ferá   un   quídam. 
¿//.Solo  á  mi  obedezca  en  cafa, 

que  lo  demás  ferá  exceífo. 
Cbicb.  Tenga  ufted  cuenta  con  eflb, 

que  aora  verá  lo  que  paíía. 
Salen  Doña  Francifca  ,  la  Viuda  ,/  Marga- 
rita con  mantos, 
Viud.  Frazquita  ,  no  me  amohines: 

violé  tardar  tan   molefto  ! 
Franc.  Ya  yo  tengo  el  manto  puefto, 
Marg.Y  yo  el  mmto  ,  y  los  chapines. 
Viud.  Chichón  ,  no  vé  que  le  efpero  ? 

venga   ya  ,  que  él  es  peor. 
Cbicb.  Donde  ? 
Viud.  A  la   calle  Mayor. 
Cbicb.  Vayafe  ella,  que  no  quiero. 
Viud.  Eftá  loco  ?  Cbicb.  Ya  es  en  vano, 

ni  mandar  ,  ni  obedecello. 
F'W.Qué  habla? 
;   Cbicb.  Ha/  orden  para  ello. 
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Viud.  Qué  orden  hay  ? 

Cbicb.  La  de  Moyano. 

Viud.  Pues  palabras  tan  ofadas 

conmigo  ha  de  pronunciar  ? 
Cbicb.  Señora  mia ,  el   mandar 

ya  ion  cofas  acabadas. 
Viud.  Quien  le  ha  dado  eíTa  ofadia  t 
Lif.  Yo. 

Viud.  Pues  fobrino  ,  qué   es  eflb  ? 
Lif  Poner  modo  en  el  exccíTo, 

que  hay  en  efta   cafa  ,   tía, 

que  falga  es  mal  confentido; 

nadie  va  fín  mi  licencia, 

porque  hay  mucha  diferencia 

defde  un  fobrino  á  un  marido. 

Y  tu  efta  atención  me  eftima, 

que  va  muy  errado  el  modo, 

y  ha  de  haver  enmienda  en  todo. 

Qjitate  ya  el  manto  ,   prima. 
Franc.  Yo  no  foy   la  que   lo  mando, 

en  vano  á  reñir  me  vienes. 
Marg.  Bien  haya  el  alma  que  tienes, 

que   íbamos  ya  rebentando. 
Viud.  Qué  haces ,  Frazquita  ?  efto  paíTa! 

conmigo  no  han  de   venir  ? 
Lif  Digo  ,  que  no  han  de  falir 

fín   mi  licencia  de  cafa. 
Viud.  Bueno  es   que  elfo  nos  impidas! 
Lif  Bueno  ,  6  malo  ,  eífo  ferá. 
Cbicb.  Dice  bien  ,  entrenfe  allá, 

que  fon  unas  atrevidas. 
Viud.  Pues  falir  es  indecencia, 

donde   neceífario  es  ? 
Lif.  No,  mas  ha  de  fer  d^fpues 

de  pedirme  a  mi  licencia: 

que  fí  yo  he  de  íer  tu   efpofo, 

no  quiero   que  mi   muger 

efté   enfeñada  á  tener 

el  manto  tan  liecnciofo. 
Viud.  Pues  efto  me  has  de   quitar? 
Lif.  Como  marido  lo  impido. 
Cbicb.  Pues  con  un   feñor  marido 

fe  atreven  a  replicar  ? 
Viud,  Mi  decoro  á  mi  me  abona, 

y  donde  quiera  faldré. 
Cbicb.  Calle  ai  :   quítela  ufté 

que  no  fea  refpondona. 
Viud.  Digo  ,  que  yo  he  de  falir: 

D  Ni- 
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Niñas  ,  no  os  quitéis  los  mantos, 

que  no  es   cofa  eftos  efpancos 

para  poderfe  fufrir. 

El  me  ha  de  ir  á  la  mano 
en  que  falga  ,  b  no  ?  Cbicb.  Si  harL 
JE(£Pucs  con  efTo  vendrá  ya 

la  difpenfacion  en  vano, 

que  yo  á  cafarme  no  aguardo 

con  muger  tan  licenciofa. 
Cbicb.  Bien  dice  ,  que  es  muy  briofa. 
Vtud.  Qué  es  lo   que  dices  ,  Lifardo  ? 
■£(/¡  Que  cafarme  no  imagino. 
Viud.  Quita  prefto  ,  Margarita, 

quita  el   manto  ,  quita  ,  quita, 

tiene  razón  mi  fobvino: 

Jefus  !  fobrino  querido, 

no  faldré  de  cafa  yo 

íin  tu  licencia  ,  eíTo  no, 

lo  primero  es  el  marido, 

y  íl  tu  guitas  ,  efpofo, 

me  iré  a  Ta  cueva.  Cbicb.  Y  la  creo: 

miren   lo  que  hace  un  defeo 

de  boda  libidinoío  ! 
Franc. Margarita, lindo  cuento:  Las  dos  ap, 

no  vés  lo  que  ha  fuñido  ? 

que  ella  haga  eíto  por   marido, 

y  nos  predique  Convento  ! 
éMarg.  Pues  folo  ,  feñora  mia , 

de  ella   me  he  de   ver  vengada, 

porque  aunque  fea  cafada, 

ílempre  ha  de  quedarfe  tia. 
Vwd.  Qué  quieres  ?    que  mi  alvedrio 

folo  en  ti  tiene  fu  centro. 
ti/.  Quiero  ,  que  te  entres  á  dentro. 
Viud,A\   inflante,  dueño  mío, 

folo  ya  tu  güito  efpero, 

que   obedecerle  es   razón. 

Venid  ,  muchachas :   Chichón, 

entre   conmigo.  Cbicb.  No  quiero. 
ViuAm  Como  r.-fponde  eííe  error  ? 
Cbkb.  Cómo  ?  no  llega  á   entender, 

que  folo   he  de  obedecer 

ai  marido  mi  feñor  ? 
Lif.  Por  qué   no  ?  y  á  ella  también. 
Cbicb.  Anden  ,  y   tenganfe  es  efto: 

ufté  no  me  manda  aquefto? 
Vf.  Para  en  cafa  no. 
Cbicb»  Eftá  bien: 


vendrá 

pues  dentro  de   la  chufara, 
mande   ufté  hafta   que  no  quiera,, 
porque  en  faliendo  allá  fuera 
fe  cierra  la  mandadura. 

Van/e  la  Viuda  ,  y  Cbicbon. 
Franc.  Eíto  ,  Lifardo  ,  no  es  vida 
para  que  fufrir  fe  pueda: 
yo  ,  del  fingirte  fu  efpofo 
te  revoco  la  licencia. 
Porque  aunque  fea  fingido, 
tanto  del  marido  juega, 
que  con  el  eco  fu  labio 
tira  á  mi  oído  una  flecha. 
Yo  no  he  de  ver  que  mi  tia 
te  enamore  en  mi   prefencia: 
y  quando  yo  atada  el  alma, 
tenga  ella  libre  la  lengua. 
Ella  repite  el  marido, 
y  tu  de  muger  la  llenas, 
mi  agravio  el  oído  toca, 
tu   amor  el  mío   le  pienfa. 
Pues  como  yo  he  de  fufrirlo  ? 
foy  Monja ,  para  que  crea 
fatisfacciones  mentales 
contra  vocales  ofenfas  ? 
No  ,  Lifardo  ,  no  es  pofsible, 
porque  no  es  equivalencia, 
que  me  quieras  acia  dentro, 
y  me  agravies  acia  fuera. 
Yo  he  de  tocar  mis  heridas, 
y  quieres  que  efté  contenta 
de  que  hagas  para  curarme 
por  enfalmo  las  finezas  ? 
No  feñor  :  para  qué  es  eíto  ? 
yo  no  hablé  claro  con  ella  ? 
pues  qué  temes  tu  en  mi  tia 
lo  que  mi  temor  defprecia  ? 
Qué  aguardas  con  tu  filencio, 
Lifardo  mío  ?  qué  efperas  ? 
foy   Plaza  finada  yo 
para  eftár  con  eíTa  flema  ? 
foy  yo  Caftillo  de  Flandes  ? 
Y  quando  acafo   lo  fuera, 
íi  te  doy  ia  puerta  vo, 
qué  aguardas   á  la   interprefla  ? 
declárate  ,  pues.  Lif.  Detente, 
Dona  Francifca  ,    que  dexas 
corrida  mi  bizarría, 
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y  Injuriada  mí  fineza. 

No  íabcs  que  eftá  difpuefto, 

que  por  el  Vicario  vengan 

á  facarte  de  tu  cafa, 

con  una  cédula  hecha 

de  tu  mano  ,  en  que  mí  efpofa 

prometes  fer ,  y  tu  mefma 

efte  medio  has  cfcogido 

por  fcr  de  mayor  decencia  ? 

Eíio  eftá  ya  executado, 

y  aora   efpero  que  vengan: 

pues  qué  te  quexas  de  mí, 

íi  executo  lo  que  ordenas  ? 

Franc.  Pues  íl  eftá  tan  cerca  el  plazo, 
para  qué  me  das  la  pena 
de  llamarla  ílempre  efpofa  ? 

Marg.  Señora  ,  eíío  fe  remedia 
con  una  cofa  muy  fácil, 
que  á  mí  de  paíío  me  venga. 

i,//.  Y  qué  ha  de  fer  ? 

Marg.  No  mas  de  efto: 
que  pues  ella  fe  refrefea 
con  lo  efpofa ,  fe  lo  quites, 
y  la  llaméis  tía  á  fecas. 

L'f.  Pues  para  qué  ha  de  fer  eíTo  ? 

Franc.  Lifardo  ,  vengarme  de  efta, 
véala  yo  llena  de  tía 
de   los  pies  á  la  cabeza. 

Lif  No  es  mejor  fingir  aora  ? 

Franc.  Lifardo  ,  tú  me  atormentas. 

\Lif  No  lo  fufrirás  dos  horas  ? 

\Franc.  Qué  fe  aventura  en   fu   quexa? 

]¿if.  Que   fe  prefuma  el  engaño. 

[Franc.  Pues  luego  ,  no  ha  de  fe  r  fuerza  ? 

\Li¡.  Quando  efteis  fuera  ,  no  importa. 

iFrarc.  Y  antes  de  eíTo  ,  qué  fe  arriefga  ? 

iLij.  El  que  avife  á  fus  parientes. 

Franc.  Pues  aunque  todo  fe  pierda, 
no  la  has  de  llamar  efpofa. 

Lif.  No  vés  ,  que  eíTo  es  quimera  ? 

Franc.  Me  dá   pefar.   Lif.  Es  fingido. 

Franc.  EíTo  es  fufto.  Lif.  No  es  fineza. 

Franc.  Pues  no  ha  de  fcr.  Lif.  EíTo  dices  ? 
Sale  la  Viuda. 

Viud.  jefus !  qué  voces  fon  eftas  ? 

¿'/.Cierto,  tía,  que  mi  prima 
pienfo  que  fe  ha  buelto  fuegra, 
porque  de  ha  verte  reñido, 
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por  sí  ha  tomado  la  quexa, 
y  eftá  infufrible  ,  por  Dios. 

Viud.  Quien  la  mete  en  eíTo  a  ella  í 
mi  efpofo  puede  reñirme, 
y  hace  muy  bien  ,  y  en  mi  es  deuda 
obedecer  á  mi  efpofo, 
que  fu   honor  en  efto  cela, 
y  á  un  efpofo  efto  le  toca. 

Franc.  Ya  efeampa  ;  lo  que  efposéa.  ap. 

Afarg.D]  y  que  a  cuenta   de  lo  efpofo 
le  dé  una   zurra  muy  buena, 
que  porque   no  fe   le   vaya, 
le  ha  de  ftifrir   uní  buelta. 

Lif.  Efto  ,  tía  ,  es  infufrible. 

Viud.  Efpofo ,  es  grande  indecencia, 
que  te  riña  mi  fobrina; 
pero  todo  fe  remedia 
con  darla  eftado  al  inftante. 

Lif.  Si  ,  tía ,   eíTo  ha  de   fer  fuerza. 

Viud.  Daríela  á  Don   Martin  quiero. 

Lij.  Tía  ,  íi  conviene  ,  fcd. 

Viud.  Pues  ,  efpofo  ,   habíale  tú. 

Lif.  Tia  ,  haré  la  diligencia. 

Franc.  Vifte  tal   tema  de  efpofo  ? 

Marg.  Calla  ,  que  eíTo  fe  defeuenta 
con  las  tías   que  él  la   dá: 
ten  un  poco  de  paciencia. 

Viud.  Pues  vé  á  buícarle  al  momento, 
que  no  quiero  que  efto  tenga 
mas  plazo  ,  que  el  de  mañana. 

Lif.  Si ,  tia.  Viud.  EíTe  nombre  dexa, 
fobrino  ,  que  es  mucha  tia 
á  quien  fcr  tu  efpofa  cfoera. 

Lif  Pues  tia  ,  efto  no  es  cariño  ? 

Marg.  EíTo  si ,  dale  con  ella: 
dexale  tiar  ,  feñora. 

Sale  el   Alférez. 

Alf  Lifardo  ? 

Lif  Qué  cara  es  eífa, 

Alférez  ?  qué  ha  fucedido  ? 

Alf.  He  tenido  una  pendencia. 

Lif.  Con  quien?  viene  ya  el  Fifcal  \ 

Alf.  Ya  de  ello  avilado  queda, 
mas   en  vano. 

Lif.  Qué  decís  ? 

Alf.  Vos  eftais  con  linda  flema: 
venid  conmigo  al  momento. 

Lif.  Pues  qué  ha  havido  ? 

D  i  Alf. 
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Alf,  Una  contienda. 
Lif.  Pues  con  quien  ? 
Alf,  Venios, 

que  yo  os  lo  diré  acá  fuera. 
Lif  Qué  es  ? 
Alf.  El  diablo  que  me  lleve: 

Venid  prefto. 
Lif.  Hay  tal  refpuefta  ! 

Alférez  ,  habladme  claro. 
Alf.  Qué  he  de  hablar  ?  mirad  que  llega 
Lif  Quien  es  ? 
■Alf  Don  Luis  Maldonado, 

que  aora  de  Flandes  fe  apea, 

y  preguntando  la  caía, 

ya   por  efta  calle  entra. 
Lif  Habláis  de  veras  ? 
Alf  Pues  quien 

darme  a  mi   fufto  pudiera, 

ílno  un  hermano  ,  de  quien 

hijo   os  fingís  en  fu  aufencia  ? 
Lif  Pues  quien  aora  le  ha  traído  ? 
Alf  Algún  diablo  ,  ó  un  Poeta, 

que  trae  al  pafío  apretado 

el  hermano  á  la  Comedia. 
Lif  Qué  hemos  de  hacer  ? 
Alf  El  remedio 

en  dos  palabras  fe  encierra. 
Zif  Qué  fon?   Alf  Efcurrir  la  bola, 

y  prefto  ,  que  pienío  que  entra* 
Lif  Señora  ,  un  amigo  mío 

de  Flandes  aora  llega, 

y  irle  a  ver  luego  es  forzofo. 
Viva.  Aguarda  ,  fobrino  ,  efpera. 
Lif  No  me  puedo  detener. 
Franc.  Ay  feñora  í  que  es  pendencia: 

llámale.  Viud.  Sobrino  ,  efpofo. 
Lif  Tía  ,  luego  doy  la  buelta. 
Vmd.  Efcucha.  Alf,  Vamos  de  aquí. 
Lif  Luego  buelvo. 
A  f  Ved  ,  que  efpera. 
Lif,  A  Dios.  Viudí  Li fardo. 
Franc,  Lifardo. 
Alf.  A  buen  tiempo  Lifardean. 

Sale  Chichón. 
Chich,  Señora  ,  feñora  ,  albricias. 
Viud,  De  qué  ,  Chichón  ? 
Cbúh.  EiTa  es  buena: 

luego  ya  no  le  havels  vlftol 


Ve  fuera  Cendra 

Viud.  A  quien  ? 

Chich,  Hay  mayor  pereza  ! 
cierto  que  fon  defeuidadas* 

Viud.  Qué  dice  ? 

Chich.  Miren  qué  flema  ! 
que  fe  eftén  unas  mugeres 
en  cafa ,   y  que  hacer  no  tengan^ 
y  haya  venido  un  hermano 
de  Flandes  ,  y  no  lo  fepan  í 

Viud.  Pues  como  hemos  de  íaberlo  ? 

Chich.  Pues  en  cafa  tan  compuertas, 
qué  hacen  todo  el  fanto  día  ? 
no  es  mejor  que  lo  fupieran, 
que  eftár  mano  fobre  mano  ? 

Viud.  Mi  hermano  viene  ? 

Chich.  Hay  tal  flema  ! 

velo  aquí  ,  eftas  fon  las  cofas 

que  me  apuran  la  paciencia: 

Que  fe  venga  el  buen  feñot 

harto  de  caminar  leguas, 

que   fabe  Dios  como  tiene 

las  pobres  aíTentaderas, 

y  fu  merced   fe  efta  aquí 

íín   fabcrlo !  Viud.  Qué  me  cuenta ! 

mi  hermano  en  Madrid  ? 

Chich.  Ea  ,  calle, 

que  efTo  es  no  tener    vergüenza: 
quando  no   fuera  fu  hermano, 
ííno  un  amigo   fíquiera, 
era  poca  caridad, 
pues  ,  decirla  como  llega: 
mas  gordo  efta  que  un   Prior 
veftido  de  la  Flamenca, 
que  aora  llaman  á  la   moda, 
todo  con  botas  ,  y  eípuelas, 
y  pienfo  que  viene  en  coche, 

Viud.  Con  efpuelas  en  coche  entra  ? 

Chich,  Si  ,  para  picar  la  almohada, 
que  no  fabe  ufté  efta  treta, 
por  íl  no  andan   las  muías; 
pero  aguardenfe  ,  que  él  llega. 

Viud,  Ay  Cielos !  íi  fentirá, 
que  fu  hijo  mi  efpofo  fea  ? 

Franc,  Ay  Margarita  !    mi  tio 
temo  que  a  eftorvarm?   veng3, 
que  con   Lifardo  me  cafe. 
Marg,  Cilla  ,  feñora  ,  no  temas, 
que  él  es  a  quien  le  efta  bien* 


Vanfe, 


litro  el  Capitán,  Ha  de  cafa  ? 
CcbrA  eífotra  puerta, 

que  aquí  eftán  ,  feñor. 
Se  el  Capitán  Luis  Maldcnado  ,  Barba, 

de  camino, 
tpit.  Hermana  ? 
M.  Mil  veces  en  hora  buena 

vengas  ,  hermano   querido. 
tp.  Francifca  ,  abrázame,  llega. 

Va   abrazándoles  a  todos. 
)tanc.  Y  con  muchos  parabienes. 

Íarg.  Veamos  íi  de  mi  fe  acuerda. 
p.  Margarita  ,  no  me  abrazas  ? 
¿arg.  Eítaba  ,  feñor  ,  fufpenfa, 
fc  por  íi   de  mi  te  acordabas, 
I  que  con  poquifsima  aulencia 
f  fe   olvidan  las   Margaritas. 
wicb.  Es  ,  feñor  ,  como  una  perla. 
vp.  Chichón  amigo?   Chicb.  Señor, 
■  qué  de  mi  también  te  acuerdas? 
Í*p.  Pues  no  ? 
\>icb.  No  es  fino  que  tü 

tienes  muy  linda  cabeza 

para  chichones.  Viud.  Hermano, 

como  en  olvido  lo  dexas  ? 

no  preguntas  por  tu  hijo  ? 
ap.  Por  qué   hijo  ? 
iud.  En  vano  lo  zelas, 

que  ya  él  me  ha  dicho  el  fecreto. 
*p.  Qiié  fecreto  ?  Viud.  Pues  te  pefa  ? 

Ya  sé  que  tu  hijo  es  Liíardo. 
ap.  Qué  Lifardo  ? 
bieb.  El  que  nos  echa 

á  todos  de  nueítra  cafa, 

íiendo  el  que  vino  de  fuera. 

No  fe  le  parece  á  ufté, 

aunque  mas  fu  hijo  fea, 

que  tiene  mas  condición, 

que  la  tía  ,  y  que  una  fuegra; 

mas  manda  que   un  Mayordomo. 
.**/>.  No  es  pofsible  que  os  entienda. 
7ranc.  Tio-^  el  Capitán  Lifardo, 

no  es  mi  primo  el  que  encomiendas 

á  mi  tia  por  tu   carta  ? 
mp.  Qué  primo  ?  qué  carta  es  éfta  ? 
7iud.  Con  el  Alférez  Aguirre 

vino   a   mi   cafa   á  traerla. 
ty.Eífe  hombre  es  Capitán, 


quien  de  cafa  nos  echará. 
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que  de  Fl andes  en  la  guerra 

ílrvió  ,  y  fue  Soldado  mió, 

y  al  venirfe  ,  la  encomienda 

le  di   de  una  carta  mia, 

por  í¡   algo  fe   le  ofreciera 

en  que   valerle  pudieífes. 
Viud.  Y  no  me  mandarte  en  ella, 

que   le  hofpedaííe   en   mi  cafa  ? 
Cap.  Yo  mandar  tal  indecencia  ? 
Viud.  Y  no  es  tu  hijo  ? 
Cap.  Qué  hijo  ? 
Viud.  De  aquella   Dama  Flamenca, 

que  llaman  Madama  Blanca. 
Cap.  Quieres  que  el  fentido   pierda  ? 

ni   yo  tuve  hijo  en  mi  vida, 

ni  fu  pe   jamas  quien  fuera 

aqueíla  Madama  Blanca. 
Chicb.  Pues  fera  Madama  negra. 
Cap.  Qué  dices  ? 
Chicb.  Que  cito  es  forzólo, 

íi  es  el  primo  de  Guinea. 
Marg.  A  y  feñora  !   que  el  lbbrino 

fe*  bolvió  con   la  beleta. 
Franc.  Ay  de  mi  !  que  el  defengaño, 

quando  es  fin  remedio  ,  llega. 
Cap.  Luego  ha  dicho  que  es   mi   hijo? 
Viud.  Y   con  cíía  fe  fe  hofpeda 

en   caft  defde  que  vino. 
Cap.  Vibfe  mavor  defverguenza  ! 

y  donde  eíta  ?   Viud.  De  aquí  aora 

fe  fue.  Cap.  Antes  que  las  efpuelas 

me  quite  ,  le  he  de  bufear, 

y  caftigar  efta  ofenfa. 
Chicb.  Pues  yo  iré  con  fu  mercé, 

que  hemos  de  ajuítar  la  cuenta, 

y  me  ha  de   reítituir 

lo  que  ha  mandado  en  fu  aufencía, 

como  hijo  falfo.   Cap.  Vén  luego, 

donde  eítuviere  me  lleva. 
Chicb.  El  es  quien  ha  de  llevar. 
Cap.  Vamos  ,  pues. 
Viud. Hermano,  efpera. 
Cap.  Qué  dices  ? 
Viud.  Que  hay   mas  empeño. 
Cap.  Calla  ,  no  hables  ,  íi  es   afrenta, 

que  haíta  tomar  la   venganza, 

mejor  es  que  no  la  lepa. 

Vén  ,  Chichón. 

Qbkb. 


Vafe. 


pena, 
á  primo 


Fa/e, 
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Chicb.  Vamos  al  punto. 

Franc.  Tío  ,  feñor:  :- 

Cbicb,  Callen  ellas. 

Cap.  Vive  Dios ,  que  he  de  matarle. 

Franc.  Hay  defdícha  como  aquella  í 

o/e  antes. 
Cap.  No  quiero  oírte 

hafta  que  efte  infame  muera. 
Franc.  Chichón  ,  repórtale  tu. 
Viud.  Repórtale  ,  fí  fe  empeña. 
Cbicb.  Soy  yo  reportorio   acafo  ? 

dexenle  matar  ííquiera.         Vafe. 
Viud.  Ay   Frazquita  í 
Franc.  Qué  ,  feñora  ? 
F/W.  Gran    mal  havrá  íi   le  encuentra. 
Franc.  EíTo  mefmo  digo  yo. 
r/W.Mas  que  la  tuya  es  mi 
/^¿«c.  Por  qué  mas  ,   fí  como 

le  amaba  ? 
F/«¿.  Porque  yo  es  fuerza, 
que  como  amante  le  llore, 
y  como  efpofo  le  pierda. 
Franc.  A  y   Margarita  \ 
Marg.  Qué  dices? 
Franc.  Muerta  voy  I 
Marg.  Tu   mal  alienta. 
Franc.  Pues  qué  he  de  hacer  ? 
Marg,  Coníblarte 

con  lo  que  á  mi  me  confuela. 
Franc.  Qué  ? 

Marg.  Que  tu   tía    efta  noche, 
no  hay  razón  fino  rebienta. 
Franc.  De  qué  ? 
Marg.Dz  dolor  de  tripas. 
Franc.  Como  ? 

Marg.  Echó  al   marido  de  ellas, 
y  fe  le  han  llenado  de  aire. 
Fr¿«í;.Vén,amiga,que  voy  muerta.  Vanfe. 

Sale  el  Alférez.. 
A¡f.  Ya  que  havemos  perdido  la  pofada, 
y  en  paz  quedamos  yo,y  mi  camarada, 
por  la  infaufta  venida  del  hermano, 
que  el  pajaro  nos  quita  de  la  mano; 
del  fuíto  ,  y  de  la  pérdida  del  cafo 
a  hartarme  de  mentir  ,  para  defpique, 
á  las  gradas  me  vengo  paíTo  á  paífo; 
y  vive  Dios,que  ñ  hallo  quien  replique 
a  cuchillada  alguna, 


De  fuera  vendrá 

aunque  yo  diga  que  la  di  en  la  Lúa 

y  del  creciente  le  corté  una  pieza, 
fe  la  he  de  dar  á  él  en  !a  cabeza.  . 
Yo  folo  he  de  embeítir  aquí  aun  Ca 
y  he  de  ganar  el  foíTo  ,  y  el  raftiillo; 
y  por  fuponer  algo  de  batalla, 
fe  ha  de  bolar  un  lienzo  de  muralla,! 
que  fue  a  parar  bolando  en  Alicante: 
de  que  fe  hizo  el  turrón  de  allí  adelai 
Sale  el  Licenciado  Celedón. 

Cel.  Señores, hay  tal  tema  de  hombre  o 
jefus  ,  Jefus  ! 

Al'f.  Qué  es  eíTo  ,  Licenciado  ? 

Cel.  Ufted  ,  feñor  Alférez  ,  me  defienda1 
de  D.  Martin, que  aun  dura  la  contie 
Sale  Don  M*rtin. 

Mart.  Ha  de  falir  al  campo  ,  por  San  P, 

Cel.  Yo  no  quiero  reñir,  hombre  del  dL 

Mart.  Pues  por  qué  no  permite  el  galán 

Cel.  Yo  no  compito  ,  logra  tu  defeo, 
que  yo  diré  ante  el  Nuncio, 
que  eíTa  doncella  ,  y  todas  te  renuncL 
y  a  las  del  fuero  Real  del  mefmo  moo 
y  á  la  doncella  de  labor  ,  y  todo. 

Mart.  Yo  no  puedo  cafarme  fino  riño, 
que  dirán  que  he  quedado  como  niñ( 

Alf.  Dice  bien  ,  porque  eíta  compromet 

Cel.  Qué  llama  bien?  que  perderé  el  fenti 

Af.  Oiga  ,  feñor  Letrado, 

el  reñir  no  loefeufa  un  hombre  honra] 
fi  ufted  no  tiene  colera  bailante, 
yo  un  defafio  le  pondré  delante, 
que  tuve  en  Flandes  :  mire  como  ríri 
y  haga  colera  ufted. 

Cel.  Geflcil  aliño  ! 

Aif  Ocho  Francefcs  me  defafiaron: 
fali  al  campo  con  ellos  ,  y  chocaron; 
cercené  a  uno  de  un  tajo  la  garganta, 
y  la  tefta  filtb  con  furia  tanta, 
que  íe  virio  otras  quatro  como  bolos- 
Murieron  cinco  ,  tres  quedaron  folos^ 
y  viendo  que  quedaban  en  hilera, 
meti  una  zambullida  de  manera, 
que  a  todos  tres  ,  de  folo  una  cftocada.i 
Jos  láncete  enfortados  en  mi  efpada: 
Viéndome  vencedor  ,  mi  efpada  zamp( 
y  ochenta  dexé  muertos  en  el  campo.  , 
Mart. Pues  íi  eran  ocho,cbmo  erráis  la  cué 

Al] 


quien  de  cafa 

<f,  EíTo,  lo  mifmo  es  ocho,que  ochenta: 
no  fe  irrita  con  efto  ? 

ti.  No  me  irrito, 

!feñor,  q  antes  me  ha  puefto  tamañito. 

hrt.Pues  haveis  de  reñir,b  por  mi  fama 
haveis  de  decir  delante  de  la  Dama, 
q  en  mi  cedéis, por  no  reñir,  fu  pecho. 

V,  Y  con  todas  las  leyes  de  derecho. 

r.  Eflb  de  miedo  habláis  ? 

Vm  Señor  ,  ni  mirum,  (rum. 

!qui  es  metus  cadens  inconftantcm  vi- 
arr.Pues  conmigo  vcnid,feñor  Alférez: 
donde  eftá  el  Capitán  ? 
f.  En  cafa  queda: 
¡efto  es  ramofo  para  que  no  pueda 
Jnifcarnos  el  hermano  ,  íl  yo  trazo, 
que  á  caía  vaya  aora  efte  embarazo. 
Idlc  á  bufear  allá  ,  y  quede  ajuftado, 
que  íl  él  no  riñe  ,  vos  quedéis  cafado. 
'.Que  me  dé  en  el  camino  no  quifíera. 
mt.  Vamos. 

I  Pues  vaya  ufted  por  otra  cera. 
Wt,  En  vano  es  fu  temor. 

No  muy  en  vano, 
aue  lleva  ufted  la  daga  muy  á  mano. 
Vanfe  Celedón  ,  y  Martin, 

Cielos  ,   la  vida  nos  da, 
^ue  halle  aora  efte  embarazo 
si  Capitán  en  fu    cafa, 
porque  no  venga  a  bufearnos: 
Mas  Lifardo  viene  aquí. 

Sale   Lifardo, 
r,  Ay  Aguirre  ! 
•  Qué  hay  ,  Lifardo  ? 

Muerto  vengo  ,  vive  Dios. 
.  De  qué  ? 

'.De  que  fui  al  Vicario, 
para  avifar  al  Fifcal, 
'que  fufpendieíTe  el  aííalto; 
■y   ya   dicen  que  ha  falido 
icón  Miniftros  ,  y  Notarios, 
¡y  que  iba  á    nueítra   pofada 
á  la  execucion  del  cafo: 
yo  he  andado  medio  Madrid, 
y  no   he    podido  encontrarlos, 
'con  que   es  forzofo  que  encuentren 
¡al  Capitán  Maldonado. 
r.  Pues  de  eíTo  venís  con  fufto  ? 
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nos  echara, 

vaya  con  todos  los  diablos 

la  loga  tras  el  caldero. 
Lif.  Mas  aguardad  ,  por  Dios  Santo, 

que  viene  aquí  el  Capitán» 
Alf.  Qué  decís  ? 
Lif.  Miradle.  Alf.  Malo: 

entrémonos  en  la  Igleíia. 
Lif.  Decís  bien  ,  andad  a  efpacio. 
Salen  el  Capitán  ,   y   Chichón, 
Cbich.  Ellos  fon  ,  feñor. 
Cap,  Es  cierto, 

que  yo  los  conozco :  Ha  hidalgos  ? 
Lif.  Ola  ,  nos  llaman  ? 
Alf.  A  juicio. 

Lif,  Disimulemos  ,  y   vamos. 
Cap,  Ha  Ca  valleros  ,  efperen. 
Alf.  Quien    llama  ? 
Cap,  Yo  foy  quien  llamo. 
Lif.  Qué  mandáis  ? 
Chicb.  El  es  quien  manda, 

y  aquí  mandará  hafta  el  cabo, 

íi  mucre   con  teftamento. 
Lif.  O  Capitán  Maldonado  ! 

vos  ibis  ? 
Alf.  El  es  ,  qué  decís  ? 

amigo ,  dadme   los  brazos. 
Cap.  No  vengo  a  eíTo. 
Lif.  Pues  á  qué  ? 
Cap.  Venid  á  faberlo  al  campo. 
Cbich.  Si  ,  que  allá  fabrán  ,  que  el  padre 

fe  les  ha  buelto  padraftro. 
Cap,  Chichón  ,  vete. 
Cbich.  Yo  me  he  de  ir  ? 
Cap.  S. 
Chicb.  Pues  lo  que  me  han  mandado, 

quien  lo  ha  de  cobrar  por  mi  ? 
Cap.  Yo  folo  quedo  a  cobrarlo. 
Chicb.  Pues  cóbremelo  ufted  todo 

muy  cabal  ,  que  allá  lo  aguardo; 

y  no   lo  he  de  recibir 

íi  me  faltare    un   ochavo.       Vafe, 
Cap.  Venid  ,  Lifardo.    Lif.  Por  qué  } 

decid  antes  que  falgamos, 

me  facais  á  la  campaña  ? 

pues  fabeis  que  los  Soldados 

nunca  falimos  á  hablar, 

íino  á  reñir  en   el  campo? 
Cap,  Pues  cómo  dudáis  en  eíTo, 

ha- 
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ha  viendo  en  mí  cafa  eftado 

con  titulo  de  mí  hijo  ? 

y  haviendo  atrevido  ,  y  falfo 

contrahechome   la  firma, 

para  poder  hofpedaros 

contra  mi   honor  en   mi  cafa  ? 

Mirad  íi   con  caufa  os  faco, 

6  íi  efta  es  cofa  que  puede 

haver   hecho  un  hombre  honrado. 
Alfi  En  dos  puntos  haveis  puedo 

el   duelo  ,   indignos  entrambos; 

porque  íi  es  el  hoípcdage, 

no  haviendo  en  eíío  paíTado 

de  focorrernos  con  él, 

no  es  cofa  para  enojaros, 

fabiendo  vos  lo  que  es 

faltarle  á  un  pobre  Soldado 

para   poner  la   piñata. 

Si  fingirfe  hijo  Liíardo, 

fabiendo   vos  fu  nobleza, 

no  r;fulta  en  vueftro  daño, 

fino  en  el  fuyo  ,  pues  él 

hace  á  fu  madre  el  agravio: 

luego  eífe  duelo  es  injufto, 

que  vos  no  haveis  de  matarnos, 

porque  con  vos  nos  honremos. 
Cap.  De  eíío  no    me   fatisfago, 

que  es  hacer  burla  de  mi; 

y  afsi   falgamos  al  campo. 
Alf*  Pues  yo  no  le  he  de  dexar. 
Cap.  No  Importa  ,  venid  entrambos. 
Lif.  Señor  Capitán  ,  teneos, 

y  efeuchadme. 
Cap.  Será  en  vano. 
Lif  Lo  primero  que  aquí  os  digo, 

es  ,  que  fui  vueftro  Soldado, 

y   contra   mí  Capitán 

yo  nunca  la  efpada  íaco. 

Porque  cafo  que   haya  duelo, 

que   nos  obligue   a  ir  a!  campo, 

antes  que   reñir  con  vos, 

yo   para  deíenojaros 

con  mi  efpada  a  vueftros  píes, 

pondré  el  cuello   a  vueftro  brazo. 

Lo  fegundo  es ,   que  aunque  ha  dicho 

el  Alférez  de  bizarro, 

que  á  fingirlo  nos   movió 

focorro  ran  neceífario; 


vendrá 
la  verdad  es ,.  que  fue   Amor, 
y  aunque  fon  yerros  entrambos, 
amor  ,  b  nccefsidad, 
el  de  amor  es  mas  honrado. 
Y  aunque  éfte  mas  os  ofenda, 
antes  quiero  por  mi  aplaufo, 
que  enojaros  como  humilde, 
ofenderos  como  hidalgo. 
Vi  vueftra   hermofa  fobrina, 
y  hallándome  enamorado, 
y  de  muchos  competido, 
porque  el  logro  de  fu   mano 
mas  feguridad  tuvíeííe, 
fingí.  Cap.  Ceífad  :  yo  ,  Lifardo, 
sé  quien   fois  ,  íi  vos  me  dais 
palabra  de  dar  la  mano 
á  mi   fobrina  ,  efte  duelo 
queda  con   efto  ajuftado. 

Lif  Yo  os  la  doy. 

Cap.  Y  yo  os  la  tomo: 
venid  conmigo. 

Lif  Pues  vamos. 

¿//.Cuerpo  de  Chrifto  conmigo, 
no  efpero  ver  mas  que  el  caldo,, 
que  ha  de  rebolver  la  tía. 

Lif  Mas  efperad  ,  Mal  donado, 
hafta  que  efto  fe  difponga, 
porque  el  decoro  de  entrambos 
vos  haveis  de  confirmar, 
que  fois   mi  padre. 

Cap,  Me  allano. 

Lif  Pues  dexadme  a  mi  ir  del  ante 

Cap.  Yo   feguiré  vueftros  paífos. 

Alf.  Vive  Chrifto  ,  que  ha  de  have 
una  de  todos  los  diablos.        Vai 

Salen  Chichón  ,  la  Viuda  ,  Doña  Fran 
ca  ,  y   Margarita. 

Cbich.  Con  ellos  quedan  fus  iras. 

Viud.  Cómo  en  las  gradas  eftán  ? 

Chich.  Claro  efta  ,  que  allí  fe  van 
á  retraer  las  mentiras. 

Franc.  Y  qué  han  dicho  ? 

Chich,  Se  han  quedado 

muertos,  y  que   efta  fofpecho, 

facandoles  ya  del  pecho 

todo  lo  que  me  han  mandado. 

Viud.  Pues  reñirán  íi  eíío  pafla  ? 

Chich»  No  tal  ,  porque  han  de  adven 

quti 


quien  de  cafa 
que  él  no  tendrá  que  reñir, 
fí  lo  riño  todo  en  cafa» 
El  Capitán  hecho  un  fuego, 
foltó  luego  la  maldita, 
-anc.  A  y  tal  pena  ,  Margarira !      úp* 
Urg.  El  primo  fe  ha  buelto   negro, 
ud.  Lo   que  les  dixo  profigue. 
Vicb.  El  fe  encafquetb  el  fombrero, 

•  y  le  dixo  :  Ha  Cavallero, 
y  lo  demás  que   figue. 

)  ud.  Qué  es  lo  demás  ? 

\Mcb,  Embaidores, 

I  ingratos ,  perros  ,  malinos, 

•  embufteros  >  y  aífeísmos, 

•  alcahuetes,  y  traidores; 

■  y  de  efto  llenas  muy  bien 

las  medidas  les  dexó. 
\anc.  Y  él  á  eíío  qué  refpondib  ? 
Yicb.  Por  íiempre  jamás  ameii. 
Salen  Ltfardo  ,  /   el  Alférez. 
%  Cierto  ,  que  él  viene  gallardo. 
f.  Mas  mozo  eftá  cada  día. 
ud.  Qué  es  efto  ,  fobrina  mía  ? 
w*nc.  Ay  Margarita  !  Lifardo  ? 
f.  O  tía  ! 

úcb.  Bueno  ,  á  fe  mía: 
con  la  tía  buclve  acá; 
pues  no  fabe  ,  que  ya  efta 
defmancipado  de  tía  ? 
ud.  No  fabes  ya  lo   que  pafía, 
Lifardo  ?  el   riefgo  no  infieres 
en  que  eftás  ?  6  acafo  quieres, 
que  te  maten  en  mi  caía  ? 
/.  Quien  á  mi   me   ha  de  matar  ? 
Alférez  ,  qué  es  lo  que  he  oído  ? 
'/.  Vive  Dios  ,  que  no   ha  nacido 
quien  nos  mire  fin  templar. 
anc.  Pues  cómo  tu  defvario 
buelve  á  bufear  la  ocafion, 
quando  fabes  ,  que  es  traición 
fingirte  hijo  de  mi  tío  ? 
//.Quien  ha  fído  el  charlatán, 
que  del  Capitán  os  dixo, 
que   no  es  Lifardo  fu  hijo  ? 
'«¿.De  mi  hermano  el  Capitán? 
!//  Del  Capitán   vueftro  hermano, 
y  el  gran  Capitán  también. 
iud.  El  rniTmo  ,  fi  dudáis  quien, 
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que  dice ,  que  es  error  vano. 
Lif.  Tal  dice  ? 
Viud.  Del  mifmo  modo. 
Lif.  El  Capitán  mi  feñor 

no  dirá   tal  ,  que  es  error, 

fi  él  me  engendro, 
Alf.  Y  a  mi  ,  y  todo, 
Franc.  Qué  dices  ,  fi    aquí  mi  tío 

niega  que  ha  íldo  tu  padre  ? 
Lif.  No  es  eífo  honrar  á  mi  madre, 

y   ha   fído  gran  defvario, 

que  Madama  Blanca  trae 

fu  claro  origen   de   Gante, 

y  mi  abuelo  Mons  de  Anglante 

fue  natural   de  Cambrav, 

y  en  Olanda   hizo  á  Lifardo 

el   Conde  de  Curcio  Manda, 
Cbkb.  Con  Gante  ,  Cambray,  y  Oland*¿ 

él  defeiende   de  algún   fardo. 
Vmd.  Eífo  ,  Lifardo  ,  es  afsi  ? 
Ch'icb.  Pues  claro   eftá   que  ferá, 

y  otro  abuelo  Tacará, 

que  fea  de  Caniqui. 
Lif.  Como  hacéis  burla  de  mi  l 

idos  noramala  vos: 

callad  ,  tia  ,  que  por  Dios, 

que  me  eftais  canfando  aquí. 
Franc.  Cómo,   fi  tus  fallos  modos 

claramente   aquí  fe   vén  ? 
Lif.  Y  tú  ,  prima  ,  que  también 

me  canfas. 
Viud.  Vamonos  todos, 

fi  ya  en  el  mundo  eflo  paíía: 

fobrina  ,  dexaie  ya, 

que  efto  es  ,  de  fuera  vendrá 

quien  nos  echará  de  cafa. 
Lif.  Mi  padre  defengañada 

os  dexará. 
Vmd.  Y  lo  previene. 
Marg.  Ele  ,  ele  por  do  viene 

el  Moro  por  la  calzada. 
Lif.  Padre  ,  y  feñor. 

Sale  el  Capitán» 
Cap.  Hijo  mío. 
£//¡Tan  poco  tu  amor  me  eíKma, 

que   á  mi  tia  ,  y  á  mi   prima 

dices  tan  gran  dcfvaro, 

como  que  no  er?s  mi   padre  ? 

E  VI- 
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Vive  Dios ,  que  me  he  corrido, 
porque  nanea  te  ha  debido 
dcfeftímacion  mí  madre; 

y  efte  es  error  tan  liviano, 

que  á  ti  el   deshonor  te  adquiere. 
Viud.  Oigan  efto  ,  también  quiere 

echar  de  cafa  a  mi  hermano. 
Franc.  Lo   oyes  ,  Margarita   mía  ? 

de  contento  eftoy  fin  mu 
Idarg.  Yo  me  huelgo  ,  porque  afsi 

tu  tia  ferá  mas  tía. 
Cap.  Hijo  ,  el  haverme  informado, 

que  tu  en  Madrid  te  cafabas, 

que  fin  mi  güito  lo  errabas, 

me  obligo  á  haverlo  negado. 

Pero  ya  que  fallo  ha  (ido, 

lo  confieíib  ,  y  te  prevengo, 

que  ya  cafado  te  tengo. 
Franc. Ay  Cielos  ,  qué  es  lo  que  he  ovido! 
Viud.  Y  con  quien  ?  válgame  Dios  ! 
Cap.  Ya  yo  ,  hermana  ,  lo  he  difpuefto: 

mas  para  tratar  aquello 

quedemos  folos   los  dos. 

Retiraos. 
Lif.  Vamos  ,  pues. 

Alf.  Mas  que  lo  eftorva  la  tia  ?  Vanfe. 
Franc.  Yo  he  de  morir  eftc  dia. 
Marg.No  hagas  tal  hafta  defpues.  Van/e. 
Cbicb.  Que  fea  fu  hijo,  de  creerlo 

no  acabo  ,  mas  él   lo  dixo: 

yo  también  me  he  de  hacer  hijo, 

y  me  he  de  íalir  con   ello.       Vafe. 
Cap.  Yo  ,  hermana  ,  tengo  penfado::- 
Viud.  Antes  que  me  digas  nada, 

fabe  ,  que  yo  eftoy  cafada 

con  Lifardo. 
tap.  Qué  he  efeuchado  ! 

con  Lifardo  ? 
F\ud.  En  la  afición 

fon  eftos  yerros-  dorados; 

yo  le  he  dado  mil  ducado» 

para  la   difpenfacion. 
€ap*  Cielos  ,  qué  es  efto  que  he  oído  ! 

y  de  condeno  ha  paífado  ? 
Viud.  S\  ,  que  por  eííb  le  he  dado 

la  licencia  de  marido, 

y  el  por  eíTo  me  atropella. 
€ap.  Qiié  dices?  tu  kngua  calle: 


vendrá 

vive  Dios ,  que  he  de  matarle,    a 

6  fe  ha  de  cafar  con  ella. 
Viud.  Que  te  ha  pefado  colijo; 

feñor  ,  por  amor  lo  he  errado. 
Cap.  Vive  Dios  ,  que  m2  ha  engañad 

que  efte  traidor  no  es   mi  hijo. 
Viud.  Pues  por  mi  quieres  negarle  ?  } 
Cap.  Vete  ,  hermana  ,  éntrate  allá 
Viud.  Efto  es  afrentarme  ya.        Vafij 
Cap.  Vive  Dios ,  que  he  de  matarle 

á  Lifardo. 
Salen   Celedón  ,  y   Don  Martín* 
Mart.  Entrad  ,  que  en  vano 

haveis  querido  efeapar: 

aquí  haveis  de  confeíTar, 

que  os  efperé  mano  á  mano, 

y  que   no  queréis  reñir. 
Cap.  Ha  feñores  ,  donde  van  ? 
Mart.  A  donde  efta  el  Capitán  ? 
Cap.  Yo  foy  ,  qué  queréis  ?  decid. 
Mart.  No  os  bufeo  yó  a  vos  ,  feñof 
Cap.  Pues  á  quien?  qué  pretendéis  i 
Mart.  A   Lifardo. 
Cap.  Y   qué  queréis  ? 
Cel.  EíTb  diré  yo  mejor. 

Señor  ,  Lifardo  a  los  dos 

nos   hallo  en  cafa  eícondidos, 

que  á   poder  fer  dos  maridos, 

nos  casara. 
Cap,  Tened  :   vos 

habíais  de  efta  cafa  ?  Cel.  Sí. 
Cap.  Cielos  ,  qué  es  efto  que  paíTa 

eícondidos  en   mi  cafa  ? 

pues  qué  intentabais  aqui  ? 
fidart.  De  Doña  Francifca  efpero 

fer  efpofo  en  efte  dia. 
Cel»  Y  yo  también  la  quería, 

mas  riñendo  no  la  quiero» 
Cap.  Cómo  riñendo  ? 
Cel.  Señor, 

él  nos  mando  pelear, 

y  dice  que  la  ha  de  dar 

al  que  fuere  vencedor. 
Cap.  Cielos  ,  como  efte  alevofo     ap¿ 

de  efta  fuerte  me  ha  engañado  ! ! 

fi  tiene  eíTo  concertado, 

y  hay  empeño  tan  forzofo  ? 
ftartt  Llamadle ,  y  vea  mi  valor. 

Cap, 


quien  de  cafa 

fp.  Entrad. 
urt.  Qué  queréis  hacer  ? 
i/).  De  aquí   no  haveis  de  bolver 
—  íín   aíTegurar  mi   honor. 
1.  Detente  ,    hombre  temerario: 
también  eftás  de  malicia  ? 
sale  el  Pife  al  del  Vicario  ,  y  Notarios, 
[cal.  Cavalleros  ,  la    Jufticia 
viene  del  feñor  Vicario. 
«/>.  Que  es  lo  que  miro  !  qué  quiere 
el  feñor  Vicario  aqui  ? 
ifcal.  Sois  vos  de  efta  cafa  ?  Cap.  Si. 
mal.  De  vueftro  modo  fe  Infiere, 
que  fois  dueño. 
ap.  Si    fere. 

ifcal.  Si  lo  ibis  ,  mandad  aofa* 
que  Taiga  aqui  mi  feñora 
Doña  Francifca. 
ap.  Por  qué? 

'ifcal.  Nos  mandan  depofitarla 
por  el  Capitán  Lifardo, 
que  aunque  es  tan  noble  ,  y  gallardo, 
fu  tía  eftorva  el  cafarla, 
y  fíendo  él  tan  bien   nacido, 
darfela  en  paz  mejor  fuera. 
'ap.  Señores  ,  hay  tal  quimera  ! 
yo  he  de  perder  el  fentido: 
Cavalleros  ,  efta  acción 
fe  efeufe  ,  que  me  han  bailado 
tal  ,  que  no  miré  al  fagrado 
de  vueftra  veneración. 
Fifcal.  EíTo  pretendéis  en  vano, 
que  es  fuerza  que  la  llevemos, 
que  una  cédula  traemos 
firmada  aqui  de   fu  mano. 
Cap.  Como  hacéis  tal  defvario, 

fi  efta  cafado::- 
Fi/cal.mo  allá 

el  Vicario  lo  verá. 
Cap.  Con  mi  hermana  ? 

Sale  Doña  Francifca* 
Franc.  Señor  tío, 

no  hay  tal  ,  fu  efpofa  foy  yo, 
mí  tía  es  quien  os  engaña: 
Señor  Fifcal  ,  vueftro  amparo, 
pues  venís  por  mi  ,  me  valga. 
Cap.  Ha  aleve  injufta  fobrlna  ! 
dexadme  ,  que  he  de  jaratarla» 
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Fifcal.  1  ened  ,  mirad  que  es  perderos. 

Salen  Lifardo  ,  y   el  Atferex.. 
Lif.  A    vueftro  lado  mi  cfpada 

tenéis  :  Capitán  ,  qué  es  eíTo  ? 
Cap.  Ha  traidor  !   tu  eres  la  cauí¿u 
Álf.  Tener  de  ai ,   Cavalleros, 

que  efta  aqui  íu  camarada. 
Mart.  Teneos  ,   feñor  Capitán. 
Cel.  Mirad  ,  no  faqueis  la  efpada, 

que  quedáis  excomulgados. 
Cap.  No  me  eftorveis  la  venganza* 
Cel*  Capite  ,  íl  quis  fuadente. 
Lif  Pues  , .  Capitán  ,  la  palabra 

ne  me  cumplís  ? 
Cap.  Ha  traidor  ! 

íí  le  debes  á  mi  hermana 

el  honor. 
Lif.  Jt-íus  !  qué  dices  ? 
Cap.  Ella  de  decirlo  acaba. 
Sale  la  Viuda. 
Viud.  Yo  no  he  dicho ,  que  me  debe 

á  mi  ,  mas  que  la   palabra, 

y  mil  ducados  ,  que  he  dado 

para  que  las  Bulas  traiga. 
Lif.  EíTos  he  gaítado  en  joyas 

para  mi  efpofa. 

Salen  Margarita ,  y  Chichón* 
láarg.  Eftas  caxas 

fon  los  teftioos, 
Cb'cb.  Bien  dice: 

buen  teftigo  fon  las  caxas. 
Franc.  Pues  íl  efto  es  cierto  ,  por  qué 

con  Lifardo  no  me  cafas  ? 
Lif  Efta  es  mi  mano. 
Cap*  Detente, 

que  mi  honor  110  fe  reftaura, 

íi  uno  de  aqueftos  dos  hombres 

no  fe  cafa  con  mi  hermana. 
Mart.  Yo  con   Viuda  ?  primero 

me  echaré  de  una  ventana. 
Cel.  Pues   yo  con  ella  de  miedo 

me  cafo.  Cap.  Solo  eíTo  falta: 

Cecilia  ,  dale  la  mano, 

y  llevaos  vos  a  mi  hermana 

a  vueftra  cafa  ,  que  yo 

me  quiero  ir  á  una  pofada, 

porque  aquí   los  dos  fe  queden, 

y  cierto  el  refrán  les  falga, 

ie 
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de  que  de  fuera  vendrá 

quien  nos  echará  de  caía* 
Franc.  Pues ,  Lí  fardo  ,  efta  es  mí  mano. 

Dan/e  las  manos, 
Llf.  Y  con  los  brazos ,  y  el  alma 

la  recibo.  Chicb.  Margarita, 

pues  todos  aquí  fe  cafan, 

dame  tu  también  la  mano. 
'Qdarg*  Ten  ,  bobo.  Dale  la  man* 


De  fuera  vendrá 

Cbicb.  Pícara  ,  daca. 
Alf.Yo  me  quedo  celibato; 
mas  pues  para  mi   no  hay 
comeré  de  las  tres  bodas 
mas  que  ellos  ,  aunque  fe 
Para  que  tenga  con  eíto 
fin  dlchofo  ,  fí   os  agrada, 
el  que  de  fuera  vendrá 
quien  nos  echara  de  cafa. 


nada,- 
cafan: 


F   I   N. 
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